
A MAGYAR YBNDÉGLŐSl ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP.

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős E g y e s ü l e t = -̂-- - a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársnlata",

Szabadkai Szálludasok, Vendéglősök, Kaveháztulajdonosok és Kocsmárosok Egylete, —  loliiavarniegjei Vendéglősök es Kocsmárosok Egyesülete, 
Veszprémvármegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata, — Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok ! parté rsulata, 
Brzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmérők Ipartársulata, — Örussómegyei Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipartársulatának — 
Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata, Pécs-Baranya*
Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Segélyzö és Elhelyező Egylet. — Nómetuj vári vendéglősök Ipartársulata — Pozsonyi Pincér Önse
gélyző és Menház-Egylet, Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Sz^‘ 'nármegyei Fogadósok, Vendéglősök és 
Kávésok lpartársuiata. — Zombori Fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata — N'emesócsavidéki Vendéglősök loartársulala — Hunyadvármegvei 
Fogadósok, Vendősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipartársulata — a Csongrádvármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartárs^Igta — és a

Sopron Alsóridéki Vendéglősök Ipartársulatának.

Előfizetési d i j : Egész évre 12 korona. Szerkesztő és laptulajdonos Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Félévre 6 korona. Flór Győző. Budapest. V il i. Rakóci-ut 13. sz
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IF I
Magyarországi vezérképviselete:

IFJ. lÖ I I  ADOLF ES TÁRSA
BUDAPEST. VI. KER-. AHDRÁSSV-ÜT ÍO.

A lap ittatott 1 8 (tt)*ben.

— Telefon  1 4 4 - 0 0 . —

Magyarország bármely 
állomására szállítja az 
~  általa képviselt “

Első Pilseni Részvénysört
világhírű gyártmányt.

M t g lö s ö k  t i  l. szíveskedjenek 
közvetlenül fenti céghez Ü l n i .

Vidéki varosokban le ra k a tó )  
é s  k é p v is e le t e t  l e t e s i t .

T A R T A L O M

a kongresszusra- ; K Még

Hivatalos rész.
\ Társulati élet.

Idegenforgalom.
i  Vendéglősük részvénytársasága, 
j (Dr. Gyenes M.) 

Kavébáz-vendéglók.
K ülönféle közlemények. 

Kérelem, Hymen hírek. Vigal
mak. A boykottált Francois. 
Kávéltazak mint vendéglők. | 
Borvásárlás. Szobalest" ven- 
dégIGs. A szikvizgyártás ellen- ! 

j  őrzése. Rosenberg ur. Kartelen , 
kívüli sör. Aggancs kiállitás.

legyzöne is. A jó tűzhely, l ’j 
jótékony célú pncér-asztallar- ! 
siság Rylilicky Zoltán.barátja, 
Spanyol paprika. Nem kömü- | 
vés. Az 1912. évi Vendéglősük , 
naptára. Apró hírek. Gyász- 
rovat.

Pincérek. (Fekete G.)
Hasznos tudnivalók.
Ötlet! Híreink. tHelyvattaxaaofc.)
Nyilt-tét.

Szerkesztői üzenetek 

Hirdetések

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZÁLLÍTÓK

SEIFERT HENRIK és FIAI
osász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok 

a román, a bolgár, a szerb király éa a perzsa sah O felségeik 
odvari ixállitói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 90. szám. 

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkőrforgasu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a leg tök é le tesebb  hütő- 

eredményt igazolták. ■ —

V E N D É G L Ő S Ö K
NAP TÁRA íra  bekötve:
1 9 1 2 .  É V R E .

TARTALMA:
* k> ■!-

számítások. Levélpusta. — I Vnz 
velek és csomagok. Külföldre szóló 
pénzes, értéklevelek és csomagok. — Posta- 
utalványok díjjegyzéke. Táviratok díj
szabása. — Távbeszélő díjszabása. Be- 
Ivegillcték. — Idegen ércrénzck átszámí
tása. Általános mértéktáblazat. — Egy 
év szakiparunk életéből. A konyha 
köréből. — Amerikai vendéglogado I 
zakról. Sor- éa pincegazdasagunk.

Vendéglői szakácskönyv. Étel
szótár. Szórakoztató. — Orszáuoá 
vasa ok jegyzéke. — Vegyes k'izlemenvek. 

Hirdetések. ■ . - ■ =

Rendeléseknél ré 7 1 r u*i
------------------------------ dendo be s a nap
tárt bémumtve küldi a kiadóhivatal — 
Utánvételezés esetén majdnem ••gy 
koronával kerül többe a naptár.

Fogáéi kiiMiuUla: Budapest. liM ti-it Ij. sí.

Aki
italt s 
iparban 
dezést

üzletet eladni vagy 
bérbeadni.iki bort
és egyéb szeszes- 

endéglőí- és kávés- 
s beren-

forgalomba hozni vagy 
eladni akar, az

hirdessen a „Fogadó*4 bán.
Hirdetések a k<adóhivatalbau Budapest, 

Vili., Rákóci-ut 13. adhatók fel.
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Í SH
ol  r e n d e l j ü n k  p a p r i k á t ?  

O R V f i T H  F E R E N C  n é i S Z E G E D . a .  S
S z e g e d i p a p r ik a  s z d tftQ ld é s t te le p . —  S z á llo d á s o k  és  u e n d é q lö s ö k  p a p r iR a s z á ll l tó la .

(A szegedi Juránovits féle Tisza nagyszálló 5 éven át volt szobafönöke.)
’  Uj paprika őrlés! - •  Súrgfinycin : HORVÍTH PIPRIÜS SZEDED. - -  Pártoljak i  szakembert!

Van szerencsém tisztelettel értesíteni az igen tisztelt szállodás és vendéglős urakat, hogy 
azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy paprikámat saját magam hasit tatom és őrletem meg, 
ennek folytán a legolcsóbb árban, amelyben csak valódi szegedi paprikát ajánlani lehet, 
van szerencsém előny ária pornót bemutatni és kérni, hogy becses rendeléseiket részemre feladni 
szíveskedjenek. Paprikámból a főzéshez félannyi szükséges mint más paprikából •

I  szállititt árok vegytiszták és la iid i-is őrlető paprika. Tessék 
pribarndelést tenni. Paprikára illáidé 
suniartik  és stm iket nem vesztik el. 

i Valódi szegedi édesnemes rózsapaprika
(Külön őrölve szállodások és v___ _________ ___

Valódi szegedi édeses (kissé csípés) rózsapaprika 1 kgr. kor. 3 . 2 0  
Valódi szegedi félédes gulyás rézsapaprika . 1 .. „  2 . 8 0  
Valódi szegedi toiásos királytarboiya I  kp. 1 . -  kar. —  Tét

elI hy-árjedyzék. ságukért lelelösségel vállalok. Meg nem 
telelőt saiit költségemen visszaveszek.

Valódi szegedi rézsapaprika tréséiül . . I  kgr. kor. 2 . 5 0  
Valódi szegedi idesaemes csemege rizsapaprika 1 .. „  4 . 5 0
(Válogatott hüvelyekből Őrölve.) 25 kg. rendelésnél 20,
50 kg. 30, 100 kg. rendelésnél 40 fillérrel olcsóbbkg.-ként
szatyor, gyékény, vöröshagyma, foghagyma a legolcsébb napi iram. G y ő r .

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.
Tekintetes Horváth Ferenc urnák

Szege
Szívesen kijelentjük, hogy a konyhánkra már 

egy év óta állandóan Ön által szállított paprikával 
minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve; 
a paprika igen jó. kellemes izü, szép sziníl és nem 
erős. Az Ön paprikáját, mint tiszta |ó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

„  . Juránovits Ferenc,
3 Z6geu. .Tisza” nagyszálloda r.-t-

Tekintetes Horváth Ferenc úrnak 
(paprika és tarhonya kivitele)

Szeged.
Van szerencsénk értesíteni, hogy az Ön által 

nekünk többször szállított paprikát illetőleg úgy az I 
áruminőség, valamint a pontos kiszolgálás tekinteté- i 
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

sr 1 , , ,  Bogyó és Tauszllc '
Kolozsvárott. .Newyork* szálloda tulajd.

Tekintetes Horváth Ferenc urnák
Szeged.

Folyó hó 3-án kelt b. soraira válaszolva, tiszte
lettel tudatom, hogy a részemre eddig szállított 
parikával nagyon meg vagyok elégedve.

Teljes tisztelettel Meixner Mihály III 
„Royal* nagyszállodás. ’l i

T. et laniró és vendéglős uraknak
legmelegebben ajánlom a leg- 
| óbbnak elismert és sok időt 
és munkát megtakarító Ber- 
kovMs-féie ___

Hektograph-lapok. ^
s minden színben lévő lén
iákat
Nagy választékban Hektogrspn-t*»B'c»ek, «ász étlapok. 
SMau-kártyit, konyha-lontpt-ivnk és kényvsk, boon-blook
minden nagyság és színben, rubatsr-siamok. bnrlst-fBzs- 
tak, levélpapír és borítékok, szivar-szlpkék kívánatra 
cegnyomással is. legújabb esosonyo- ét haMItzek, tortá
ét taayér-paplrok. tutemsny-kaptzllk. papir-tzalvóték. paplr- 
oaai-tányérok. fogvájók, ujoégtsrtdk. irétéhlék. kréták, 
•zhmesok stbit olcsó, szabott árak mellett, gyorsan és 

pontosan szállít: —
I t e r k o v i t N  K á r o l y  

l i t t i i r ip h - k b u l t i .  iro d il. éttermi é t kávéházi cikkek rak tá ri 
B u d a p e s t ,  V I I . ,  S i p - u t c a  5 .

Kívánatra árjegy ék és m inták ingyen és bérmentve.

Alkalmas Imádónak, vendéglőnek!
Közvetlen a Balaton parton, Keszthely és 
Tapolca között, a vasútállomáshoz félkilo
méterre. fürdöházzal, nagy gyümölcsös 
és konyhakerttel, egy hold uj, de már 
termő szőlővel, hozzá 5 hold szántóföld
del, egy nemesi kúria 13 szobával és 3 

konyhával, hozzá 2 nagy istállóval,

Igen alkalm as vendéglőnek,
örök áron eladó vagy több évre bérbe- 

adandó. Bővebbet

Fligenscfine Dános itáués
P i n k a f ő ,  Vasmegye.

♦ Döcögi) József S S a s í s S i ;  !
▼ »Abbázia* kávéháza, Miskolc. Kávé- ▼ 
A  ház, elsőrendű éttermek, sörcsarnok. A  
v  Magyar konyha, kitűnő borok.

K I A D Ó .
Bene Istvánnak Szentesen, Rákóci-
tér 24. sz. (Vásártéri telkén egy uj

szálloda, vendéglő és kávéház
joggal együtt, s több üzlethelyiség és 
két úri lakás, melyek a jövő  évben 
lesznek felépítve, haszonbérbe kiadók. 
Tervek megtekinthetők a Járásbirósági 
irodában. Ugyanott a tulajdonossal a 
bérletre vonatkozólag értekezni lehet.

Vörösréz-edények, 
fagylalt-berendezések 
és hűtőkészülékek.

,  I I . ,  I i í - k i i  1 1
Telefon 138 41.
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ORSZÁGOS

VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÓNY FOGADÓ ORSZÁGOS

P IN C É R  S Z A K K Ö Z L Ő N V

A MAGYAR VENDÉGLŐS- ÉS KAVRSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

H Í V A  TA  L O S  K Ö Z L Ö N Y E
az „Országos Vendéglős Egyesület ‘, --------  „a Székesfővárosi Vendéglősök és kocsinárosok Ipartársnlata",

a Szabadkai Szállodásuk, Vendéglősük, Kávéháztulajdonosok éB Kocsmárosok Egylete, —  Tolnavármeg>ei vendéglősük es Kocsmároso!: egyesülete 
Veszprém vármegyei Vendéglősök, Kocsmérosok és Kávésok Ipartársulata -  Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata 
Erzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmérök Ipartársulata, -  Brassómegyei Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok lpartérsulatának — 
Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, —  Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata. —  A Pécs-Baranyai 
Vendéglősök Ipartársulata, Aradi Pincér Önsegélyző és Elhelyező Egylet, — Németujvári Vendéglősök lpartársulata — Pozsonyi Pincér Ön
segélyző és Menház-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szatmármegyei Fogadósok, Vendéglősök és 
Kávésok Ipartársulata, Zombori fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata— Nemesócsavidéki Vendéglősök Ipartársulata -  a Hunyadvármegyei 
Fogadósok, Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipariérsulata, — a Csongrádvármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulata — és a 

Sopron Alsóvidéki Vendéglősök Ipartársulatának.

Előfizetés: E gy  é v re  12 kor. F é lé v re  Ö kor. Szerkesztő és laptulajdonos : Szerkesztőség és kiadóhivatal
Megjelenik: 1-én és 15-én. F l ó r  G y ő z ő .  Budapest, V il i . ,  Rákőci-ut 13. sz

Készüljünk a kongresszusra!
Az ^Országos vendéglős egyesü

le t« január hó 25-én tartott választ
mányi ülésén elhatározta, hogy az idén 
országos vendéglős-kongresszus tar
tandó, még pedig május hó 21. és 22. 
napjain és a két évvel ezelőtt tartott kon
gresszus határozatához kepest, Kassán  
tartatik. A határozatot kimondott vá
lasztmány elé került javaslat mindjárt 
bemutatta az anyagot is, mellyel a 
kongresszus foglalkozzék, rámutatott a 
legsürgősebb teendőkre, amiket orszá
gos tanácskozással kell elintézni.

A választmány helyesen cselekedett, 
mikor ezt a határozatot kimondta, mert 
a kongresszus a leghathatósabb eszköz 
a vendéglős-szervezetek kiépítésére és 
az egyesülés eszméjének propagálására. 
Többször hangoztattuk már, hogy amit 
más ipari szakmákban már réges-régen 
rendeztek, az a vendéglős iparban még 
csak a kezdés stádiumában van. Már 
pedig addig, nng a hazai vendéglősök 
nagy szervezettel, hatalmas egyesülettel 
nem léphetnek fel, addig nem igen fog 
a hatalom velünk szóba állni Ne fe
lejtsék el, hogy az összes iparágak 
közt mar régen a legrendezetlenebb a 
vendéglősipar. Ezt a ténykörülményt és 
ennek következményeit kivétel nélkül 
minden vendéglős ismeri és érzi. Csak
hogy amint nem egyforma az oknak 
elismert jelenség önmagyarázata. épp
úgy nincs egyöntetűség a leküzdés 
módjára és eszközeire nézve. És ez 
tisztázandó, mert a helyes s egyetértő 
felfogás kialakulása mellett mintegy 
önmagától nyomul előtérbe maga a 
cselekvés módja és annak eszközei.

Már évek óta csak egy okot hoznak 
fel a vendéglősök az üzletek pangására. 
Azt mondják: tiSokan vagyunk, nagy 
a konkurrencia «. Igaz ez is, de van
nak a pangásnak, a visszafejlődésnek 
más okai is. És ezek az okok éppoly 
kézzelfoghatók, mint az a rendszerte
lenség, melynél fogva a túlsók vendéglő 
és különösen az italmérések tömege

létrejöhet Tisztában kell lennünk a 
helyzettel. Az italmérés állami mono
pólium. Az állam unnak ád engedélyt, 
akinek akar. Igaz, hogy törvény is 
szabályozná ezt a viszonyt, de az 
amolyan Írott malaszl, melynek terhe
sebb részei a vendéglősöknek szólnak 
Az állam az ilalnierések engedelyezé- 
sével felületesen jár el és ame ett 
igyekszik az erkölcsöst is adni. Azt 
mondja az egyik oldalon, l.'ogy nem 
engedélyez annyi italmérest, mert azt 
a közérdek nem kívánja, míg a másik 
oldalon derűre-borúra adja az engedé
lyeket. Minden pálinkásbudé ma már 
bor- és sörmérési engedéllyel bir és 
nincs az a hitvány szatócsüzlet, mely
nek korlátolt italmérési engedélye nem 
volna és mely ezt az engedélyt korlá t
lan kimérés gyakorlására ki ne hasz
nálná.

A bajok megszüntetese nem könnyű 
dolog His/en oly régiek, hogy a rozsda 
marja őket. Es ha komoly elhatáro
zással nem megyünk neki, akker soha
sem le^z rend. de még a rendnek alap
feltételei sem lesznek megieremthetök. 
És talán mondanunk sem kell, vagy 
talán felesleges ismételnünk, hogy a 
vendéglősök nagyon kedvezőtlen viszo
nyainak részben maguk a ve: déglősök 
is az okai. Vannak általános gazdasági 
okok melyek ezt az igazságot nagyon 
károsan befolyásolják, de szervezkedés
sel itt is lehet védekezni, igy pl. a 
szükségleteket ne szerezzük be a 
harmadik-negyedik közvetítő  kéz
ből, hanem közvetlenül a forrásból 
Mindjárt olcsóbban jut a kezünkbe

De tekinthetjük a vendéglősipar hely
zetének javítását bármely oldalról, a 
szemlénknek mindig csak az az egy 
eredménye lesz, mindig csak az a meg
győződés szűrődik le: egyesülnünk 
ke ll, szervezkednünk kell, ha mint 
vendéglősök akarunk a felszínen 
maradni, ha nem akarunk mint ven- 

: déglősök koldusmödra tönkremenni.
I Egyesülni és szervezkedni! Ez a 
I csatakiáltása a belátással biró vendég

lősöknek Es erre igen alkalmas a 
kongresszus !

A kongresszusoknak a vendéglős ipar
ban az a hivatása jutott, mint pl. a 
vasútnak a nemzetközi vonatkozások- 

! bán. A vendéglősök kongresszusai osz- 
| szegyüjtik az ország értelmes vendég

lőseit, hogv egymást megismerve, esz
mecsere utján állapítsák meg a szer
vezkedés módját és e-zk »zeit. És ennek 
mindig megvan nemcsak a társadalmi, 
hanem kiválóan a gazdasági haszna. 
A vasút pedi$ országokat, világrészeket 
köt össze és közelebb hozza egymáshoz 
a népeket, hogy az általános kultúra 
javára közösen munkálko ijanak.

A vendéglősöknek tehát össze kell 
jönniük a május havában Kassán tar
tandó kongresszuson, hogy iparuk 
ügyeivel behatóan foglalkozzanak és 
kivívják maguknak mindazt, amire föl
tétlenül szükségük, de joguk is van. 
Végre meg kell indulniuk az egész ország 
vendéglőseinek a kitűzött cél felé, mely 
nem áll másból, mint abból, hogy 
törvényes biztosítékkal jöjjön létre a 
rend a vendéglösiparban. Kend és ren
dezett állapotok legyenek! Érre kell 
törekedni, mert anélkül nincs fejlődés, 
nincs garancia a vendéglösipar boldo
gulására.

Készüljünk tehát a legközelebbi 
kongresszusra !

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

F e lh ívá s .
Fe lkérjük  a vidéki kartársakat, 

hogy az Országos vendéglős egye
sületbe való belépésüket je lentsék  
be. Bejelentésük után m egküldjük  
az alapszabályokat. Beiratási d ij 
2 kor. ü v i tagd íj 4 kor.

A z  e ln ökség  
(Iro d a : Rákóci-ut 13. I I .  20.)

Választmányi ülés
Január 25-én tartotta az Országos 

Vendéglős-Egyesület 11. választmányi
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ülését Kaszás Lajos  elnök vezetése 
alatt. A választmány vidéki tagjai is 
nagy számban jelentek meg. Távolma
radásukat többen kimentették levél és 
táviratok utján. Az előző ülés jegyző
könyvének felolvasása és hitelesítése 
után áttért az ülés a tárgysorozatra.
1. Pénztári és kapcsolatos ügyekről 
szóló jelentés előterjesztése. 2. Az 
egyesület eddigi tevékenységéről szóló 
jelentés bemutatása. 3. Schwarz Her- 
mann választmányi tag indítványáról 
szóló bizottsági jelentés előterjesztése. 
4. Határozathozatal a legközelebbi 
országos vendéglős-kongresszus tárgyá
ban. 5. Az italmérési és ipartörvény 
revíziójának szorgalmazása.

A pénztári jelentést valamint a kap
csolatos ügyeket a választmány tudo
másul vette. Köszönetét szavazott az 
ülés Kaszás Lajos elnöknek azért, hogy 
az egyesület irodáját saját költségén 
rendezte be. Eddig zO ipartársulat jelen
tette be testületi belépését az Országos 
egyesületbe. A többiek az idei közgyű
lésük után lépnek be. Három ipartár
sulat vezetősége megakadályozta a 
belépést. Az illető társulatok tagjai 
elhatározták, hogy evégett vagy meg
buktatják a vezetőségüket, vagy kilépnek 
a testületből és egyenként fognak be
lépni az országos egyesületbe. Az egye
sület rövid idejű működése alatt 950 
ügydarabot intézett el. Vidéki ipartár
sulatok ügye 35: ebből 3 lelterjesztés 
a kormányhoz. Tagok ügye 93; ebből 
7 feiterjesztés a minisztezmmhoz. Álta
lános vendéglősipari ügyben 11 felter
jesztés a minisztériumhoz. Nyolc ki
szállás a vidékre. Az ügyek többszöri 
sürgetése és utánjárás több miniszté
riumban stb Schwarz Hermann(Jász- 
berény) vál. tag indítványa igy szól: 
■■Minden adóhivatal területén alakítsanak 
a vendéglősök italokat és egvéb ven
déglői szükségleteket nagyban beszerző 
és a vendéglősök részére készletben 
tartó közraktárakat (depókat) rész
vénytársasági alapon.a A kiküldött 
bizottság az indítványt elfogadásra 
ajánlja, mert gazdasági és célszerűségi 
szempontból a terv megvalósítása a 
vendéglősök javára válik. Az igy ala
kított társasagok működési körét kiter- 
jes/.tendőnek tartja bor, sör, pálinka és 
szesz raktározására, szikviz.likőr és rum 
gyártására stb. Indítványozó fejtegeti a 
biztosan elérendő cél nagy horderejét 
és bejelenti, hogy a jászberényi ipar
társulat kebelében már megalakult a 
részvénytársaság. A választmány tudo
másul veszi a jelentést, a bizottság 
indítványát elfogadja és elhatározza, 
hogy a vonatkozó alapszabályok kinyo- 
matásával országos mozgalmat indít a 
részvénytársaságok alakítására. Egyben 
kimondja, hogy a belügyminiszter urat 
küldöttségileg fogja felkérni, hogy a 
közigazgatási hatóságokat ezen alakí
tások erkölcsi támogatására utasítani 
kegyeskedjék, miután adózási szem
pontból az államkincstárra nézve is

fölötte előnyös, ha egyes cégek helyett 
több uj adófizető alany alakul.

Az országos vendéglős kongresz- 
szus megtartásának szükségességét a 
választmány kimondja, egyúttal az idő
pontot 1912. évi május hó 21. és 
22 -ére . a kongresszus megtartásának 
helyéül Kassa városát állapítja meg. 
(A  kassaiak kívánságához képest). Az 
ipar- és italmérési törvény módosítását 
valamint a vendéglősipar eeyéb bajainak 
törvény utján való rendezésének ügyét 
a választmány az előadói javaslat 
szerint a kongresszus tárgys rozata 
keretében óhajtja tárgyalásaié bocsátani.

Dala Károly, az egyesület társelnöke 
Kassáról elköltözvén, levél utján lemon
dott társelnöki tisztségéről. A választ
mány a lemondást nem vette tudo
másul, mivel a tisztséget nem tartja 
helyhez kötöttnek és felkéri Dala 
Károlyt, kit a közgyűlés választott, 
tartsa mez tisztségét a legközelebbi 
közgyűlésig, mikor az egész tisztikar 
mandátuma lejár. Újabb bizalmi férfiú
nak Fekete Gézát (Székesfejérvár) 
választotta meg és egyben felkérte a 
bizalmiférfiakat, hogy vállalt tisztsé
güknek tegyenek eleget. (A  taggyííjtés, 
érintkezés a járásuk vendéglőseivel stb.)

Néhány pártoló tag választása után 
Kaszás Lajos elnök megköszönvén a 
választmányi tagok nagyszámban való 
megjelenését és berekesztette a tartal
mas anyagot letárgyalt ülést.

A SzekestDvarosI Vendéglősök es Kocsma 
rosek Ipartarsulata hivatalos közleményei-

Az ipar társulat hivatalos helyisége ;  

Vili., Rákoci-ut r  ? , 11. 20. sz. a. van.

Hivatalos Órák : minden hétfőn, szer
dán e» pénteken délután 3— fi óráig.

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a •Fogadon ut
ján közöltetik.

JogitanáCSOt az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt a 
ipartársulat irodájához fordul.

Az ipartársulat tagjai minden szak
ipari-, adó- és illetékügyben, szakbeli 
útbaigazításért forduljanak az ipar- 
társulat titkárához

Meghívó. A Székesfővárosi Vendéglősök 
és Kocsmárosok Ipartársulata 1912. évi február 
hó 13-án (kedden) a Katholikus Kör díszter
mében (IV., Molnár-u/ca 11. sz.) Vendéglős- 
Bált rendez, melyre az összes vendéglősök és 
becses családjuk meghivatnak. Kezdete esti 
9 órakor. Belépődíj: személyjegy 3 korona, 
család jegy (1 ur 2 hölgy részére) t> korona. 
A hölgyek kéretnek egyszerű öltözékben meg
jelenni. A választmány

T Á R S U L A T I  É L E T .
Rózsahegy. — A »Rózsahegyi és 

környékbeli fogadósok, vendéglősök és 
kávésok ipartársulata# a vezetőségben 
történt változás miatt, már régebben 
nem fejtett ki rendszeres működést. Hogy 
a dolgok mihamarább rendes kerék

3. szám.

vágásba jussanak, Tyroler Jakab társu
lati alelnök, a közelebbi napokban 
közgyűlést hiv egybe, amelyen az uj 
tisztikar megválasztásán kívül a kör
nyéknek újból való megszerzését fogja 
javasolni. A rózsahegyiek közgyűlésén 
az Orsz. Vend Egyesületet Sámsonv 
János társelnök fogja képviselni.

Szatmár. A »Szatmári Pincér-Egyleto, 
mint lapunknak Írják, folyó hó 23-án 
tartotta ez évben első közgyűlését, 
Márkus Zoltán elnöklésével. Káldor 
Lajos titkár ismertette a múlt év tör
ténetét. Az egyesület, mely legrégibb 
pincéregylet az országban, dacára cse
kély vagyonának, az elmúlt évben 
nagyon sok átutazó, állásnélküli és 
beteg, segítségre szoiuló kartársat tá
mogatott. A vezetőség erélyes állás- 
foglalása a munkásbiztositóval szemben

u. i. a borravalót is díjazni akar
ták — fényesen sikerült. A gyűlésen 
örömmel láttuk, hogy a vidéki pimtér
ség ma már teljesen intelligens ele
mekből áll. A folyó évre a tisztikart 
a következőképen alakították meg: 
Elnök: Márkus Zoltán, a Pannonia- 
fogftdó népszerű tulajdonosa, alelnök: 
Pongrátz  Lajos, a szatmári Társaskör 
kitűnő vendéglőse, kinek hervadhatatlan 
érdemei vannak az egyesület felvirá
goztatása és szervezése körül és Márkus 
Samu a Royal-fogadó agilis tulajdonosa, 
titkár: Káldor Lajos városi tisztviselő, 
pénztárnok : Kovák  István főpincér lett.

Id e g e n fo rg a lo m .
— L jabb alakulás. —

Minden nagy városnak az a törek
vése, hogy áldozatok árán is emelje az 
idegenforgalmát. És talán a kontinens 
egyik nagy városának sincs annyira 
szüksége arra, hogy leginkább a kül
földi idegenek látogassák, mint a mi 
fővárosunknak. Mert a külföld még 
nem eléggé ismer bennünket, de leg
kevésbé a jó oldalunkról. Városi for
galmunk pedig nagyon is megkívánja.

Alig egy héttel ezelőtt alakult meg 
egy újabb társaság az idegenforgalom 
emelésére. Hogy a hányadik bizottság 
ez a legújabb, nem tudjuk hamarosan 
megmondani, de hogy az idegenekkel 
itt Budapesten nem igen rokonszenve
sen bánlak eddig, az bizonyos. A leg
újabb társaság élén Bárcy  István 
polgármester áll és ha csak az Ő sze
rencsés keze nem ád életet az uj ala
kulásnak, másképpen bizony kevés a 
remény a cél elérésére.

Minden nagy városnak kétféle ide
genforgalma van. Ugyanis belföldiek 
és külföldiek. A belföldi idegenforgal
mat a kereskedelemügyi kormány akarja 
— apasztani azáltal, hogy a menetdi
jakat szándékozik felemelni, amivel 
többszörösen nagyobb kárt okozna, mint 
amilyen hasznot eredményezne a vas
úti intézménynek. A külföldieket pedig 
elriasztják a mi nagyon rósz viszo
nyaink, amilyeneket más nagy váro
sokban nem találunk.
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Nálunk egy igen sajnálatos és egy
úttal rémségesen rósz szokás van di
vatban. Nem akarunk erősebb bélyeget 
rányomni. Az idegent, akár belföldi, 
akár külföldi legyen az. a szórakozást 
nyújtó helyeken kizsákmányolják, sok
szor meglopják és ha ilyenkor a rend
őrség beleavatkozik, az illető idegent, 
nem tudjuk, rendőrségi virtusból, vagy 
más okból, de kíméletlenül pellengérre 
állítják a lapokban. A lapok az ilyen 
híreket a rendőrségtől kapják. Halár 
ritkák ez esetek, de megtörtént már, 
hogy az idegent, mert az orra vagy 
szakálla nem tetszett a szemfüles titkos 
rendőrnek, egészen rövid utón előálli 
tották a rendőrségen Meghurcolják, 
kellemetlenkednek neki. őrizet alatt I 
tartják, mig aztán európai módon bo
csánatot kérnék tőle az ázsiai tévedésért 
és azután szabadon bocsátják.

Az idegenforgalom emelésére alakult 
újabb társaság mindenekelőtt ezt a 
szégyenletes állapotot szüntesse meg. 
Ha szép szóval nem lehet rendet csi
nálni. be kell zárni nemcsak azokat az 
üzleteket, hanem annak tulajdonosait 
is, ha a zsarolás és egyéb hitványság 
rábizonyul. És ezt a szigorú eljárást 
addig kell folytatni, inig a főváros meg
tisztul ettől a salaktól. És ha megtisz
tították, értessék meg az idegenekkel 
foglalkozó közönséggel, rendőrséggel 
és mulató-szórakoztató üzletek tulaj
donosaival, hogy tisztességesen, ember
ségesen és nagy városhoz illő előzé
kenységgel bánjanak az idegenekkel és 
akkor majd sikerül az idegeneket ide
szoktatni. Ha a külföldiek jól érzik 
magukat nálunk, akkor ók lesznek a 
legjobb közreműködői az idegenforgalom 
emelésében.

\\ ienhen pl. meglátszik, hogy az 
idegenek odaszoktak. Szeretnek oda
menni és ott tartózkodni. Hécs városa 
most adta ki idegenforgalmának nagyon 
tanulságos és érdekes kimutatását, mely- 
szer int 1888-tól 1910-ig a belföld i 
idegenek forgalma 115 ezerről 461 
ezerre: ugyanazon idő alatt a külföld i 
idegenek forgalma f>2 ezerről 134 ezerre 
emelkedett, összesen 238 ezerről f»Q4 
ezerre szökött fel a számuk.

És minthogy nem szégyen a tanulás, 
tessék Wienben megtanulni, hogy mi 
módon lehet idegenforgalmat teremteni.

Vendéglős-részvénytársaság.
Az országos vendéglős-egyesület 

január 25-iki választmányi illése jelen
tőség szempontjából magasan kiemel
kedik az eddigi ülések fölé. Eltekintve 
az egyéb tárgyú igen fontos tanács
kozásoktól és határozatoktól, e helyütt 
csupán a napirend egyik pontjával, egy 
bizottsági jelentéssel kívánunk foglal
kozni, azt tartván, hogy ez a bizottsági 
jelentés egy olyan mozgalomnak leszen 
a kiinduló pontja, amely a vendéglős
ipar terén egyenesen korszakalkotónak 
jelentkezik.

A mint tudjuk, az ezt megelőzött 
választmányi ülésen Schwartz Hermann 
választmányi tag, a jászberényi ipar
társulat fáradhatatlan, agilis, közbecsü- 
lésnek Örvendő érdemes elnöke azon 
indítványt tette, hogy alakit tassanak ado- 
körzetenként reszv.-társaságok. melyek 
targya a vendéglösipar üzemehez tartozó 
italok termelése, beszerzése, árusítása 
és fogyasztási adók kezelése. A választ
mány az indítvány s illetve az eszme 
tanulmányozására egy szőkébb bizottsá
got delegált, s ennek a bizottságnak a 
jelentőse került a mostani ülésen tár
gyalásra. A bizottság a Schwartz ur 
indítványának elfogadását, az eszmének 
a legszelesebb körben való propagálását 
a legmelegebben ajánlotta s azt a választ
mány egyhangúlag magáévá is tette.

így úgyszólván első látásra fel se 
tűnnek ennek az eszmének és illetve 
választmányi határozatnak az óriási 
jelentősége és messze kiható hordereje.

Schwartz Hermann ur, a valóban a 
»tettek embere® rövid 3 hó alatt egy 
ilyen részvénytársaságot mar létre is 
hozott Jászberényben, a részvénytár
saságuk már törvényszéki bejegyzés 
alatt áll, működését is megkezdi mai- 
rövidesen. Aki hallotta Schwartz bátyán
kat, minő fiatalos lelkesedéssel, szak
értelemmel referálta el az ö eszméjét 
és annak kiviteti módját, aki hallotta 
tőle mint bosszú és bő tapasztalatokkal 
megáldott szakembertől a legreálisabb 
a apón támasztott reményeket ezen 
részvénytársaság dús jövedelmezősége 
felöl, nem csak anyagi, de erkölcsi térén 
is, elbámultunk. Hogyan ■ Hisz ez amit 
Schwartz bátyán* itt elénk tár, mint 
kézenfekvő, fenyes példákkal — egri, 
kőbányai vendéglősök szikvizgyárai 
részvénytársasági alapon - igazolt 
ténydoiog, hogy ennek megértéséhez 
szakembernek sem kell lenni, megérti 
azt minden csak kissé józan eszü 
ember is.

Mindezek daczára azonban tudtunkkal 
eddig még senkinek se jutott eszébe 
ezzel az eszmével foglalkozni s pláne 
ezt meg is valósitam.

l'gyan mi lehetett ennek az oka? 
Ami minden egyéb másnak a vendég
lősipar terén. Az volt az oka, hogy 
senki se törődött a vendéglősök dolgai
val, legkevésbé maguk a vendeglö-ök. 
Létezett ugyan már jó idő óta valami 
országos szövetség, de hát ennek ege éh 
gondja mint a vendéglősök bajaival 
törődni. Erre ráillenék az egyik — 
milyen országbeli, mellékes keresk. 
miniszterre tett célzás: >Miuister g*>gen 
Handel.« (Tudvalevőleg a keresk. minis- 
tért németül: »Minister fúr Handel« 
nevezik.)

Most végre, hala az illetődnek, van 
s illetve vannak már, kik igenis törőd
nek a vendéglős ipar bajaival s kik 
minden utón módon odatörekszenek, 
hogy ezen iparág úgy anyagi mint 
erkölcsi téren kimentessék az züllésből.

Ilyen egyik eszköznek kínálkozik

a Schwartz Hermann ur eszméje is.
Egy érdekközösségbe tömöríteni — 
bizonyos körzetenként — a vendéglő
söket, kocsmárosokat. fogadósokat és 
kávésokat, arra a célra, hogy maguk 
vásárolják be nagyban, direkte a ter
melőtől. direkte a gyárostól vagy elő
állítótól az iparhoz tartozó szükséglete
ket s úgy adjak azt tovább önönma- 
guknak. Vagyis a részvényes a 
részvénytársaság fogyasztója. Nincs 
ügvnök, közvetítő, kereskedő, hanem az 
eddig ezeknek jutott bőséges haszon 
magáé a részvénytársaságé s illetve a 
részvényeseké, s emellett biztosítva van 
a részvényes, hogy nem csapják be, 
hogy hamisítatlan elsőrangú árut kap 
sokkal olcsóbban mint eddig s e mellett 
a részvényekbe befektetett tőkéje is 
szépen jövedelmez. A legideálisabb, a 
legpraktitu«abb. leghasznosabb s leg
egyszerűbb módja azon sarkalatos elv 
meghiúsításának: mindnyájan egyért, 
mindegyik a közért.

He nem csak anyagi szempontból 
bec-eek az ilyen egyesülések. Az ilyen 
alakulásoknak kiszámíthatatlan erkölcsi 
hatásuk is van. Emeli az önérzetet, az 
egvüvé tartozás, a testvériség érzetét, 
meg ved a sajnos nagyon is gyakori 
megaláztatás ól. Holmi kartelgőgök nem 
éreztethetik az egyes tagokkal minden 
hatóságukat. De még a közigazgatás is 
más elbánásban kell, hogy részesítse 
bizonyos tekintetekben, az érdekeik meg 
vedesere tömörült vendéglősöket. Mert 
valójában ezen részvénytársasagok nem 
mások mint önvédelmi eszközök a 
mostani drágaság, kartelszipolyozás, 
mindenfelől való súlyos megterhelések, 
súlyos megélhetési viszonyok ellenében.

Vendéglősök, tekintsetek hálával 
Jászberény felé, onnét egy szebb haj
nalhasadása közeledik. Ámde, hogy 
valójában jobb idők jöjjenek, dolgozni s 
busás kamatra áldozni is kell.

Kövessük mielőbb Jászberény példá
ját, alakítsunk mindenütt részvénytár
saságot.

A székesfővárosi ipartársulatra var 
legelső sorban a feladat, hogy megnyissa 
a Jászberényt követők gárdáját.

Dr. Gyenes Manó.

K á v é h i z - v e n d  g l ö k
f jabb időben mindjobban szapo

rodik Budapesten azon kávéházak 
száma, melyek nem elegednek meg a 
szabályrendeletileg nekik megengedett 
étel- és italnemüek kiszolgálásával, 
hanem ezt a szabályt túllépve, rendes 
vendéglői konyhát vezetnek és vendéglői 
ételeket, fröcscsöket és poharanként 
sört szolgálnak ki, de azért nem a 
vendéglői zárórát tartják be, hanem 
a hajnali órákig vannak nyitva. A 
vendéglősök ezen törvényellenes kon
kurensei eden a nSzékesfővurosi 
Vendéglősök és h'ocsmárosok Ipar- 
társulntH» kii düttségileg panasszal for
dult dr. Bárcy István polgármesterhez,
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ki az ügy megvizsgáltatását és orvoslást 
ígért.

A panasz beadvány következőképpen
szé l:

Nagyméítóságu Polgármester U r '
A  budapesti kávébázak nagy része 

állandóan visszaél a szabályrendelettel. 
• lietve az iparengedéllyel, mely cselek
ményükkel éppen olyan állandóan ká
rosítják a vendéglősöket. Az érvényben 
'évű székesfővárosi szabályrendelet, 
>i:ely a vendéglők és kávéházak ipari 
térfoglalását szabályozza, 32. íf-ában 
megállapítja, milyen ételeket és italokat 
szolgálhatnak ki kávéházban. A meg- 
tbapitoU minőségeket meghaladó egyéb 
étel- vagy italnemüek kiszolgálására 
ugyanezen szakasz második bekezdése 
szerint csak a székesfővárosi Tanács 
adhat engedélyt.

Nem tudjuk, hogy a tekintetes Ta
nács ilyen engedélyeket a Vendéglős 
Ipartársulat sindokolt kérelmére" ad-e 
ki, amint ezt a hivatkozott szabályren
delet 32. £-ának második bekezdése 
feltételezi: azt azonban tudjuk, hogy 
ipartársuiatunk ilyen természetű kér
vényt tiz éves fennállásának ideje alatt 
még nem terjesztett be. Ha azonban 
az említett .szabályrendeleti feltétel a 
kávés ipartársulatra vonatkozik, akkor 
igazán nagyon kedélyes intézkedés, 
mert a kávésok saját javukra minden
esetre a vendéglős-ipar gyakorlását is 
önmaguknak véleményezik.

A kávéház a megengedett italok és 
ételek kiszolgálásával és különösen 
éjjel 3—400%-os haszonnal dolgoz
nak és innen van, hogy egy nagyobb 
kávéháznak eladási ára meghaladja a 
legnagyobb forgalmú gyógyszertár vétel
árát. De még ennél is többet akarnak 
a kávésok.

Mellékelten bemutatjuk a többi közül 
a Rákóci-uton lévő »Emke« kávéház, 
valamint az Aréna-uton lévő »Grado« 
kávéház étlapját, annak igazolására, 
hogy rendes vendéglői étlap szerint 
szolgálnak ki ételeket, a levestől kezdve 
egészen a tésztáig, amit a szabályren
delet 32. §-a meg nem enged.

Ha azonban a kávésok rendes ven
déglői ételek kiszolgálására külön en
gedélyt nyertek volna, ami egyúttal 
helytelen is. akkor ugyanezen szabály- 
rendelet 8. § ának rendelkezése szerint 
a 25. $ bán megállapított záróra reájuk 
is alkalmazandó. A vendéglő éjfél után 
1 órakor bezárandó és ennek pontos 
betartására a rendőrség szigorú ellen
őrzést gyakorol, míg a kávéház az ő 
vendéglői iparát egész éjjel gyakorol
hatja. Ezt igazságtalannak és adófize
tési szempontból megengedhetőnek nem 
tartjuk s kérjük Nagyságodat méltóz- 
'assék ezt az igazságtalan állapotot 
sürgősen megszüntetni.

Kérjük különösen a kávéházakat 
csakis a szabályrendelet 32. §-ában 
taxatíve felsorolt étel- és italnemüek 
kiszolgálására szorítani, ennél túlter
jedő jogosítványokat tőlük megvonni.

ilyen engedélyeket ezentúl ki nem adni, 
vagy pedig, ha a Budapesten lévő 
mintegy 3000 vendéglős megélhetési 
érdeke is érdemelne némelyes hatósági 
védelmet és a kávéházaknak adott ily
nemű vendéglői engedély visszavonható 
nem volna, kérjük a vendéglői zárórát 
a kávéházakkal szemben alkalmazni és 
a szabályrendelet 38. ;j-a szerint ennek 
végrehajtására a kerületi elöljáróságo
kat sürgősen utasítani.

Amennyiben az eljárás foganatosí
tásához a rendőrség beleavatkozása is 
szükséges volna, kérjük Nagyságodat, 
kegyeskedjék a szükséges intézkedése
ket hivatalból megtenni.

A vendéglősök a folyton emelkedő 
lakbér, adó és illeték valamint az 
élelmi cikkek állandó drágulása követ
keztében az ilyen természetellenes, 
törvényes szabályokba ütköző versen
gést nem bírnak el. A kávéházak ne 
akarjanak mindent felfalni, elégedjenek 
mega kávéházakban kiszolgálásra meg
engedett étel- és italnemüek árusítá
sával és ne vegyék ki a kenyeret a 
vendéglősök szájából. Hatósági védelem
ért esedezünk a kávéházak kapzsi
ságával szemben.

K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K .
Kérelem. T. hátralékos előfizetőinket 

ismételten is fölkérjük, hogy az előző 
számmal vagy levéllel vett, esetleg a 
mostani lapunkhoz csatolt postautalvány 
fölhasználásával szíveskedjenek az ese
dékes összeget beküldeni. Fogadó kiadó- 
hivatala, Bpest, VIII. Rákóci-ut 13.

H ym en  h írek. — Takács Lajos kismákfai 
vendéglős eljegyezte Adám  Teruskát Nagy- 
mákfárói. (Vas-m.)

Schöner Lajos nagykárolyi főpincér elje
gyezte Kornelly Büzsikét Nagyszentmiklósról.

Sövegiártó József szegedi éthordó eljegyezte 
M olnár Etuskát Szegedről-

Szánló Gyula jászberényi fogadós kartársunk 
bájos kis leányát Margitkái, eljegyezte Lederer 
Vilmos, az Osztreicher L. és Nándor borkeres
kedő cég üzletvezetője

Vigalmak — V ead ég lös -bá l. A
Székesfővárosi vendéglősök és koesmá- 
rosok ipartársulata, mint előző szá
munkban jeleztük, február hónapban 
határozta el megtartani báli vigalmát. 
A székesfővárosiak » Vendéglős-bál*-j&  
mint ismeretes, a fővárosi báli mulat
ságok egyik legkellemesebb mulatsága 
szokott lenni. Innen az egymást lenézés 
és lekritizálás és minden feszélyezett- 
ség száműzve van. A budapesti Ven
déglős-bált Kaszás Lajos v.-bizottsági 
elnökségével e hó 13-án a IV., Molnár- 
utca 11. sz. alatt levő Katholikus-kör 
dísztermében tartják meg A Vigadóból 
ezúttal kivonult, mert ott februárban 
esténként 10 óráig a Bárcy polgármes
ter elnöksége alatti tudományos egye
sületek tartják előadásaikat. A székes- 
fővárosiak báli vigalmára a belépője
gyek ára: családonként 6 és szemé
lyenként 3 koronába kerül. Jegyek 
válthatók az ipartársulat irodájában, a 
választmány tagjainál és este pénztár

nál. A talpalávalót a vendéglős-bálon 
Boros Gyula bandája muzsikálja.

Szabadka. A ^Szabadkai fogadósok 
és vendéglősök ipartársulata« január 
hó 20-án tartotta báli vigalmát, mely 
az ottani hires bácskai táncvigalmaknak 
is a megnyitója volt. A szabadkaiak 
táncmulatsága, melynek rendezőségében 
Budencsievics Simon ipartársulati 
elnök, Linhnekert Gergely, Tumbász 
Lázár. Sztip ics  Márk elnökök, Varga 
H. Béni ellenőr, Prohászka  Antal 
főrendező stb. vettek részt, úgy erköl
csileg mint anyagilag a legszebben 
sikerült.

Léva. A „Lévavidéki szállodások, vendéglő
sök, kocamárosok és kávésok ipartársulata* 
január hó 25-én a Városi-fogadó nagytermé
ben „műsoros táncestélyt* rendezett, úgy hogy 
a táncvigalmat ének, fölolvasás, zongorajáték, 
majd ismét monológ és népdal-egyveleg előadás 
előzte meg. A  kitünően sikerült előadás után 
következő táncvigalom hasonló szép és fényes 
sikerrel járt és kivilágos kivirradtig tartott. A 
szép sikerű vigalom rendezése Tokody Imre 
társulati elnökkel együtt az elnökség és a 
választmány minden tagját dicséri.

Nem esócsa . A »Csallóközi járási 
vendéglősök és kocsmárosok ipartár- 
sulata« tagjai febr 1-én tartották kitünően 
sikerült táncvigalmukat Nemesócsán. 
Horváth József vendéglőjének összes 
helyiségeiben. A vigalom szépen jöve
delmezett a társulat pénztára javára.

Szeged. A >Szegedi pincér-egylet* 
e hó 8-án tartotta szokásos zártkörű 
táncvigalmát a Kass-vigadó Lloyd-ter- 
meiben, Dávid  Sándor vendéglős véd
nöksége alatt. A bálanyai tisztet D ávid  
Pálné úrnő, mig a vigalmi bizottsági 
elnöki tisztségeket TátzI Antal és 
iíu la d i Sándor töltötték be. Főrendező 
Horváth  Ferenc (paprikaszállitó) volt. 
A szegedi pincér-bál, mely az ottani 
báli vigalmak elitje szokott lenni, 
ezúttal is úgy anyagilag mint erkölcsileg 
a legjobban sikerült.

N agyvá rad . A > Nagyváradi éttermi 
pincérek jótékonycélu asztaltársasága" 
február hó 14-én a Feketesas étterem
ben zártkörű tánccal egybekötött házi
estélyt rendez. Kezdete este 8 órakor.

A z E g y e té rtés  S p o rt C lub, mely 
a szállodai és éttermi alkalmazottak 
kebeléből alakult, február 12-én az 
Andrássy-ut 25. sz. alatti Dreher-ven- 
déglő emeleti helyiségeiben jótékony
célu táncestélyt rendez. Személyi belépő 
2 kor., családjegy 4 korona.

S o rok sá r. A »Soroksári kocsmáro
sok Ipartársulatá* febr. 13-án Stark 
István vendéglőjének összes termeiben 
jótékonycélu táncmulatságot rendez. A 
vigalom esti 8 órakor kezdődik. Család
jegy 3 és szeméi yjegy 2 kor.

A  b o jk o tté it  F rancois. M-y vendéglős 
kartársunk a kővetkező megszivlelésre méltó 
sarokban hívja főt az iparunkhoz tartozók 
figyelmét: — Most van az az időszak, amikor 
a napirenden lévő báli és egyéb vigalmak 
kapcsán egyik kartársunk is, a másik is bele- 
bocsájtkozik egy-két üveg pezsgő elköltésébe. 
A vendéglős és kávés ipart Űzök és ugyancsak
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a pincéri kar ügyeimét ia fölhívom, hogy a 
saját vigalmaik és bármely táncvigaloir. alkal
mával mellőzzék a Francois-féle pezsgőt és 
hassanak oda, hogy az mindenütt mellőzve 
legyen. Továbbá egyetlen vendéglős ipartár
sulati, pincéregyleti vagy a szakmai körbe 
tartozó más vigalmi bizottság se küldjön a 
Francois cégnek m rghivót Azt az öt vagy 10 
koronát, amit esetleg ennek fejében küldene, 
tartsa meg az illető magának. Az iparunk 
eféle ellenségeitől mit se fogadjunk el és mit 
se nyújtsunk neki Tartsa meg a pezsgőjét is 
magának.

Kávéházak mint vendéglők A Székes- 
fővárosi vendéglősök és kocsmárosok 
ipartársulata megokolt panaszt adott át 
küldöttségileg dr. Bárcy István polgár- 
mesternek, melyben a fennálló szabály- 
rendelet értelmében sürgős intézkedést 
kér. Mint közismeretes, a kávéházak 
rendes vendéglői konyhát vezetnek 
és mégis egész éjjel nyitva vannak, 
holott a vendéglőket éjfél után 1 órakor 
he kell zárni. Ez az állapot türhetelen, 
mert vagy kávéházak vagy vendéglők 
legyenek. Ezt a két iparágat egyszerre 
ne gyakorolhassák. A vizsgálat meg 
fog indulni s hogy ne húzódjék a vég
letekig, arról az ij. artársulat gondos
kodni fog.

Borvásárlás- Az idei gyenge bortermés 
dacára ebbeli szükségletüket vendéglős-kocs- 
rnáros kartársaink előnyösen és kedvezményes 
áron, a szakkörökben jó  hírnévnek örvendő 
„Visontai és Mátrahegvaljai Szölőtelepek B r- 
értékesitő Részv. Társaságé -tói (Gyöngyös) 
szerezhetjük be. A visonta— gyöngyös vidéken 
termett borok zamatosságukról ismertek s 
bármely híres borvidék boraival vetekednek.

A szobafestő vendéglős. Tudoti dolog, 
hogy ma vendéglős csak az nem 
lehet, aki nem akar, kivéve persze 
azokat, akik a vendéglősipart kezdettől 
tanulták s kiknek száz és száz nehézséget 
görditenek utjukba a pénzügyi hatóságok 
csakhogy valamiképen ne jussanak en
gedélyhez, vagy hogy attól elvegyék 
a kedvüket. Ezt azonban csak ezekkel 
tehetik de, próbálják mással, pl. egy 
szobafestővel cselekedni; majd elbánik 
az velük úgy, hogy a jó italmérési 
törvényünk a leghátsóbb sarokba fog 
vonulni szégyen könyeit elsírni. Im- 
hol példának Szeitz János esete. Szeitz 
J. szinte szobafestő s eszébe jutott 
kocsraárosnab lenni s az Üllői-uti klinika 
mellett egy pincehelyiség fölé tényleg 
kitűzte a cégért és folytatja az ital
mérést. Italmérési engedélye ugyan 
ninbsen, de nem is kaphat, mert 
közvetlen a klinika mellet van, ámde 
ilyesmire nem is reflektál Szeitz ur. Az 
ő célja —  a saját bevallása szerint az, 
hogy a k irótt büntetések megfelebezó- 
sével két évig kihúzza az időt s azután 
meg —  úgy is lebontják a házat. A 
szobafestő cirkulusait azonban kissé 
megzavarja, a pénzügyigazgatóság ? — 
dehogy a székesfővárosi vendég), és 
kocsm. ipartársulata, mely az esetet 
Boda főkapitánynak följelentette és az 
üzletnek karhatalommal való bezárását 
kérte.

A szlkvlzgyártás ellenőrzése, a
belügyminiszter a szikvizgyártást egész
ségügyi felügyelet alá helyezte. Vidéki

községekben az elöljáróságra ruházta 
ezt az ellenőrzést.

ROSenberg ur . . .  Ez a Bosenberg 
alsókubmi fogadós s mint afele árvái 
embernek az a velőt len ötlete támadt, 
hogy a vendéglősök, szedjenek a közön
ségtől minden étel után egy krajcár 
vámot és e krajcárok fordittassanak a 
magyar társadalom kultúrája emelésére. 
Egy szóval, a kubini Bosenberg a fél
müveit magyarság kipallérozását akarja 
ezekkel a krajcárokkal előmozdítani 
és hogy e célját elérje, a sörkartelista 
Gundel-féie szövetséghez terjesztette 
be ötletét, oly kívánsággal, hogy azt 
ne csak az ipartársulatoknak, hanem 
a törvényhatóságoknak is küldjék el. 
A Gundel-féle szövetség, mely ennél 
sokkal furcsább és bolondabb ötletek
nek is helyt szokott adni, két kézzel 
fogadta s szívesen járt el Rosenberg 
intenciói szerint és megküldte, a fél
kegyelmű javaslatot a t. hatóságoknak, 
köznevetség tárgyává tévén ezzel ön
magukat meg Rosenberg urat is. A t. 
hatóságok persze napirendre tértek 
fölötte. Csak napirendre tértek s az 
ügyefogyott elbizakodottságnak e for
májában feltolakodó fogadós indítványát 
más szóba se részesítsék. Mert hiszen 
tudták, mint ahogy tudják mások is 
és mi is, hogy az illetőnek a saját 
társadalmában is nagyon elkelne az 
eféle kultursegiség, itt is vannak 
elegen, akik nincsenek vagy nem 
lehetnek a fejlődésnek azon a bizonyos 
fokán. De van itt — miként a társada
lom minden osztályában — egyéb baj 
is: az anyagiakba vágó és mindenütt 
látszó sötét nyomorúság. Tessék ide 
gyűjteni illetve adakozni, tessék a 
saját szakmája sötét bajain segíteni s 
a nemes lelki erényekben itt feltűnni 
akarni Rosenberg ur. De ezt nem 
latja a hálátlan Rosenberg. avagy ha 
látja és tudja is, ez neki kicsiny. 
Neki a szakma csuk arra jó, hogy meg- 
tollasodjék és mint egy jól megtol- 
lasodott tót vidéki fogadós a közön
ségtől koldusmódra összeszedett kraj
cárokkal akar segíteni a magyarság 
analfabétáin és a kulturátlan, fél
müveit magyarságon. Szegény Rosen
berg ur . . .

K artelen  k ívü li sör . Akik nem akarják 
a vendéglősüket kizsákmányoló kaizsi sür- 
kartel millióit szaporítani és illetőleg a kőbá
nyainál jobb m nőségü és mégis olcsóbb sört 
akarnak mérni; forduljanak ltj. l.őxvy A dolf 
és Társa, az »Klsö Plseni Részv. áerfő/.d<‘ «, 
a müncheni . bpatenbiiiul\ valamint a híres 
„Pécsi sör“ ismert vezérképviselete céghez. 
Budapest, V!., Andrássy-ut 5 f.

Aggancs kiállítás A szepesi erdészeti 
egyesület e hó 5-én aggancs kiállítással 
egybekötött vadászestélyt rendezett 
Hohenlohe herceg védnökségével. A 
herceg maga is 200 drb aggancsot 
állított ki. Az estélyre a megyei uiiosztály 
szine-javát meghívták. Megjelentek a 
vezetőkön kivül, a tátrahegység híres 
vadászai, u. m. Görgey János, dr. Tőke 
Béla. Konpecher Gy., Packovics D. s

Matejka Vince és Sámsony János. 
Utóbbiak, ismert fürdő vendéglősök szin
tén résztvettek a kiállításon és bronz
érem kitüntetésben részesültek. Sámsony 
János, az orsz, v.-egyesület agilis társel
nöke azonkívül elismerő oklevelet is 
kapott egy ritka példányszámba menő 
őzbak-aggancs kiállításáért.

K is  ü veg , n agy üveg. A boldogult szá 
raozott söröspoharak históriája még bizonyár; 
sokakban él. Micsoda kedves és bohókás is 
volt e história! Számozni akarták a törös- 
poharakat, hogy az inlluenzát egyik ember a 
másiktól el ne kapja. E naiv megalkotást 
persze mindenki nevette, ami aztán végre is 
azt eredményezte, hogy a sörös-poharas mi
niszter; rendelet megszűnt, mielőtt életbe lépett 
volna. Most majd hasonló rendeletet produkált 
megint a belügyminisztérium, amelynek egy 
uj«d)b rendelete á l l. jan t-töl csak fél hte 
rés üvegekbe engedi a szikvizet forgalomba 
hozni. Az a sz.kvizgyáros, ki c paragralust 
be nem tartja, 10 napi elzárás és 200 kor. 
pénzbüntetés=el lesz sújtva. Hátt.szikvizgyártók. 
tessék ezt tudomásul venni és azon igyekezni, 
hogy azok a nagy szifonos-üvegek (literesek i 
mentül előbb be legyenek olvasztva »  „átgyurva 
(téllit.) üvegekké. Hogy ini a manóért szükséges 
ezt tenni, illetve, hogy kinek állottak útjába 
azok a nagy üvegek V — azt kérjük, mi nem 
tudjuk. Csak azt tudjuk, hogy nálunk Magyar- 
országon igen sok kőtyagos dolog megtörténik. 
Ahol a sörösj.alaikok. Ezeket nem hitelesítik 
és ezzel mód adatik a kőbányai sörgyárosok
nak, hogy a közönséget millió és milliókkal 
károsíthassák meg. Ám a szikvizes nagy üve
geket, amelyek ugyan senkit se bántanak és 
károsítanak meg, elpusztítani rendelik el Hát 
nem furcsa dolog ez V Ez ügyben, mint érte
sülünk, a szikvizgyárosok egyesülete a napok
ban rendkívüli közgyűlést tart.

Még a jegyzöné Is. utóbbi számunk-
ban megemlítettük a budapestvidéki 
pénzügy igazgatóságnak azt a tényét, 
hogy tanult szakembereknek a ven
déglői jog elnyerése iránt benyújtott 
kérvényeit a penészes fiókba helyezi, 
mig másokat, pl. kalauzt, kőmivest, 
fiakerest, stb. rövidesen engedélyhez 
juttat. Hogy miért pazarolja ez utób
biakra oly nagy mértékben szeretetét 
a bpestvidéki pénzügy igazgatóság — 
ártól nincs tájékozottságunk. Arról 
azonban nyertünk tudomást, hogy a 
vendéglősökkel szemben nemcsak em
lített foglalkozási ágban tartozókat, 
hanem még a * jegyző.né«-t is előnyben 
részesiti. Pl. a dabasi jegyzöné is be
nyújtotta kérvényét italmérési enge
délyért, s alig telt bele két hét, már 
ki is adták az engedélyt Hát ilyen 
ékesen virulok az állapotok a bpest
vidéki pénzügyigazgatóságnál.

Uj jótékonycélu pincér-asztaltársa
ság. Újvidékén e hó első felében Láng 
János elnökségével jótékonveélu pincér
asztaltársaságot alakítottak. Az asztal
társaság pénztárosának Scheinberger 
Károly kávést választották meg.

R yh licky Zo ltán  bará tja  Ihász György
nek komiszkodó szelleme még most se nyi 
hátik . . . Még mindig piszkai, cstpdes, döid-s 
— akárcsak egy meggnbalyodott vén bakkecs ie. 
l ’edig a lélek már csak hálni jár bele -  
mondják azok, akik néha-bóba találkoznak 
vele zeg-zugos utcákban, olyan helyeken, ahol 
csak a kisértetek járnak. -  Ryhlicky Z. ba
rátja, Ihász Gy, utóbbi lapjában meg nt . 
Kaszás-féle ipartársulatra öltötte ki marat.: u<,
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— egész életén át a veszekedés és gyűlölködés 
magvát széthintrgető —  szellemét. A Gundel- 
társulatnak a Petőfi szüleit megkoszorúzó 
esetéről irt s ehhez fűzte, mintegy figyelmei- | 
tétéiként, hogy e ténykedésben a Kaszás-féle | 
társulatnak nem volt része. S amikor ezt a j 
.gunyoroskodni ‘ és .csípni" aka ó megjegyzést ! 
teszi, nem átalja Kaszást — ki> ek vendéglő- | 
jéböl már néhányszor kisegítették menni — 
és most is arra kérni, hogy a lapja hirdetései 
fejében kapott pezsgőt és bort kegyeskedjenek 
készpénzre beváltául. (Furcsa orgánum, amely
nek reklámjait .természetben" díjazzák.. .> Ezt i 
persze más nem tenné, illetve ilyesmihez nem 
volna arca másnak, csak Ihásznak, Ryhlieky 
Z. kedves barátjának.

Spanyol paprika. A spanyol paprika 
behozatalával mindig ártottak a jó- ! 
minőségű szegedi paprika hírnevének, 
de azért folyton hozatják. Most pedig 
megállapították, hogy magtik a termelők 
illetve a paprikamalmok tulajdonosai 
is feldolgozzák a spanyol árut s keverés 
utján mint eredeti szegedi terméket 
hozzák forgalomba. A vevők, fogyasztok 
nem tudjak, de nem is az a baj, hanem 
az, hogy az olcsóbb idegen áru a 
szegedi paprika magasabb árával kerül 
forgalomba, ezt pedig megengedni nem 
szabad. Ha a tavalyi szegedi termés 
nem fedezi a szükségletet s igv idegen 
áruval lehet csak segíteni, tessék az 
olcsóbb árut a saját nevén, vagyis 
mint spanyol paprikát forgalomba 
hozni és akkor nem lesz ellene kifogás.

Nem kötnives. Szőke J. pestújhelyi ven- i 
■ légiós, kit előző számunk mint sömivest em- ! 
litett, a szerkesztőségünkben kijelentette, hogy | 
ő nem kőmives, hanem már néhány év óta 
vendéglős.

Az 1912. Vendéglősök Naptára a
vendéglősipárhoz tartozóknak ez a fon
tos és hasznos kézikönyve, melynek 
tartalmát az első boritek-lapon ismer
tetjük, — diszes bekötésben a Fogadó 
előfizetőinek 2 K. cO fill. kerül. A nap 
tárt a pénz előlege? beküldése mellett 
bérmentve küldjük meg.

APROHIREK. — Megvont kávéházi 
engedély. A Király- és Izabella-utcák sarkán ; 
lévő Kiroly-kávéh&z tulajdonosa, Löwinger 1 
József, már tőbször lett büntetve az üzletében ! 
megtűrt hazárd játék miatt. A harmadszori 
feljelentésre pedig a járásbíróság 2 napi fogház 
s az engedély elvonására ítélte. Fellebezés foly
tán a fogházbüntetést a törv.-szék helybenhagy
ta s az iparengedély elvonását csak e/y évre 
mondta ki. — Erdélyben 2 új sörgyár 
létesül. Ks )>edig az egyik Nagyszebenben s a 
másik a SzebentW .5 klra.-re fekvő Cód köz
ségben, a kőbányai sör kartel szép örömére.
—  International Szegő A. hordóláhlázatot j 
adott ki —  „International címmel. Az Inter
national ez esetben azt jelenti, hogy a táblai 
magyarázatok nemzetközi nyelven történik. 
Úgyis eszközli ezt a  kiadó, csak hogy a négy- 
nyelv közt a .magyart* az utolsó sorba; 
állította, eléggé illetlenül

Gyászrovat. — K égl Ferenc vértesboglári 
vendéglőst gyászos csapás érte fiának elhuny* 
Lávái, akit 13 éves korában ragadott el az 
enyészet. — üröm re gyász, liaumgartner 
Nándor érmihályfalvai (nem rí -szebeni) fópin- 
ért, kinek családi örömét nemrég említettük, j 

szomorú gyász érte kis fiacskája e vesztésével. 
Az ártatlanságot c hó 19én temették eL — 
Silbermann Ignác nagyváradi elhelyező-iroda j 
tulajdonos dec. 27-én elhalálozott. Eihunytát 
bánatos özvegyén kívül 3 gyermeke siratja.

Pincérek
Irta Fekete Géza.

A 10városban óa vidéken. — Cincér bSeég. Alkáli . 
kis*íildk. Pincér dinasztiák. -  A *péiin^« (vagy . 

vándor-pincér). — A Szolidaritás,’

II.

Vándor-pincér — »péling«. Ez a 
fajta pincér mindig rejtély volt elöl
tem. Sokat tanulmányoztam, de az 
igazi rugóit a csavargásának még ma 
sem tudtam nizto^an megállapítani. A 
pincérségnek ezzel a válfajával az 
egész országban találkoztam, s szoká
saikból egyet-mást sikerült is ellesnem.

Tibeti nyelven »Péling*-nek neve
zem, s mert akár csak egy »kutató 
európai#, örökösen utón van. Karaván
ban ugyan sose uiazik, de örökösen 
az országút sivatagját szeli s pontos 
időnként egy és ugyanazon helyre 
vissza-vissz a tér.

Csak kettesével jár, de a város végén 
ez a kettő is szétválik; másod magával 
sehol sem kopogtat be. Mindig pincér 
ruhában jár s ruházata — fenyes. A 
gondviselés olyan természettel áldotta 
meg, mint a darval, ez is — húz. 
Nyáron a fürdők felé, ősszel, télen 
pedig a városok felé. Sok esetben a 
fővárosban „huz'-za meg magát. A ván
dor-pincér ürügyet hármat szokott 
felhozni. Családi viszonyok, bírósági 
idézést, avagy leégést emleget megjele
nése okául. És csak annyit akar össze
hozni, amivel egy kicsit zűlhvtik, 
illetve a vasúton tovább utazhatik, 
noha vasutat egyáltalán nem basznál. 
(> ugyanis mindig ráér. Rendkívül alá
zatos és illemtudó, mesés arcmimikája 
van és kinézese által szánalmat tud 
gerjeszteni. A véletlenül szerencsétlenül 
járt ember benyomását teszi. Szeret 
rövid órák alatt sok pénzt keresni, 
esetleg valaminek az elemelésével is 
növeli keresetét. Azon város iránt, 
melyet látogatásával megtisztel, rend
kívül hálás szokott lenni. A keresett 
pénzből sohase visz el semmit; azt ott 
nyomban el is költi. De arra ő neki 
nincs is szüksége, mert állandóan ás 
mindig gyalog és pénznélkül utazik.

Alkalmaztatás esetén képes 24 óra 
alatt minden alkalmazottat végig pitm- 
polni és az egész személyzetet össze
gabalyítani.

Tanácsokat ad. informál, pincéris
mereteket terjeszt, rendkívüli meséket 
talál fel, hazudik, lop, slb. Egyébként 
komoly munkára alkalmatlan, s egy 
helyben megmaradni képtelen. Tul-alá- 
zatos (koldus) modora és minden rosszra 
hajló természete által a tisztes pincér 
karnak nagy ártalmára van.

A fentiekből párhuzamot lehet vonni 
közleményem azon állításáról, hogy 
más a pincér alkalmaztatása a fővá
rosban és más a vidéken. Minő magas
laton áll ezekke> szemben az a nagy
városi pincér, aki csupán a vendégek 
kiszolgálását végzi és mi hozzá képest 
az a mindennel foglalkozó vidéki pincér,

! s még ennek is micsoda konkurrenciá- 
val kell megküzdeni.

Cikkemben a pincérségnek csak négy 
válfaját említettem, úgymint; a dinasz
tia-pincért, az alkalmi kisegítőt, a gya
korlott kisegítőt és a >peling«-el. A 
tanult pincérnek csak a helyzetével 

: foglalkoztam, ámbár azok is több részre 
oszthatók Ezekről a jövőben Írok

Most még csak annyit jegyzek meg: 
Amig a tisztességes tanult pineéri kar 
mindent magába vesz és minden se
lejtes elemet megtűr; addig nem is 
lesz a fentiekben változás. Ez az egye
düli foglalkozási ág, ahol eddig még 
munkáshiány nem volt. De a jövőben 
sem lesz, mindaddig, inig a pincérek 
egymással szolidan lust nem vállalnak 
s a fent említet! betolakodókkal szem
ben kellőleg nem védekeznek. S hogy 
e tekintetben sikerrel járhasson el, 
elsősorban; körül kell magát bástyáz
nia, s a selejtes elemet kebeléből ki 
kell zárni: a „dinasztiádtól közvetítést 
ne fogadjon el senki; az alkalmi kise
gítőkkel ne vállaljanak munkát: a 
»péling*-et (vándor-pincért) ne segít
sék : a vidéken ne használják a fővá
rosi módszert, hanem a felszolgáláson 
kívül fogadják a vendéget kellő udva
riassággal és ki-ki segítse a vendégnek 
az üzletben való tartózkodást előzékeny
ségével kellemessé tenni.

A szakember munkaadó ezt rögtön 
észre veszi, de a vendég is rögtön 
külömbséget fog látni a tanult és nem 
tanult pincér között.

Végül pedig hassanak oda, hogy ez 
a sok tapintatot igénylő foglalkozási 
ág a képesítéshez köttessék. Ha ezt 
elértétek és komolyan összefogtok, rövid 
időn belül helyzetetek jobbra fordul 

(Véget.

Ovakodás sohsem árthat,
Legyen tél, vagy forró nyár.
Ha félted az egészséged.
»Ilona artézi vizet« igyál.

Ü Z  L E  T  I H Í R E I  N K.
Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket 

kik a •Fogadót» a megjelenés nap
ján nem kapják meg, kérjük, hogy 
szíveskedjenek a kiadóhivatalt egy 
levelező-lapon értesíteni.

Bort, jó  minőségűt és mégis kedvezménye
sen a „Visontni és Mátrahegyaljai Szőlőte- 
lep**k“ Borértékesitő Részv. Társaságtól, Gyön
gyösön igyekezzük beszerezni. Az árjegyzék 
lapunk hátsó (boríték) oldalán olvasható.

Novák Jenő Rudapesten a VII. kér. 
Bethlen-otca 5. sz. alatt lévő Csikós
féle vendéglőt e hó közepével átvette.

BriCher Kálmán volt tarcsa-furdői 
és budapesti jóhirnevü vendéglős kar
társunk a zágrábi vasúti vendéglő 
bérletét elnyerte. Bricher barátunk ez 
uj, nagyszabású üzletet ez év elejével 
vette át.

Fehérváry András az v\, Nádor-utca 
11. sz. alatti Szilv-féle vendéglőt e hó 
4-én átvette.
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Az Akadémla-kávéházat Bpesten, az 
V. kér Arany János-utea íj. sz. alatt, 
e hó közepével Weisz Miksa átvette.

Veszprémben a Fehér bárány cimü 
vendéglőt megvette F isch l József zirci 
jóhirnevü vendéglős. Fischl kartársunk 
uj üzletét május .-én fogja átvenni.

Benkő Mihály volt váci-uti vendég
lős a VI. kér. Máglya-utca és Szent- 
lászló-utca sarkán lévő »Holdvilág« 
vendéglőt megvette s azt jó borai és 
konyhájával már is szép lendületbe 
hozta.

Pestszentlörlncen az állomás mellett 
lévő vendéglőt Almásy  Sándor ismert 
kispesti vendéglős kartársunk ez év 
elejével saját tulajdonába vette át.

Budapesten a József főherceg fogadó 
éttermeit uj bérlői, Kálmán és Ladányi 
egy előkelőén berendezett télikerttel és 
a Baross-tér frontjára néző kávéház- 
étteremmel i Kafe-reslaurant) bővitették 
ki. Az ünnepélyes megnyitás a múlt 
hó végével történt,

SOÓS Imre a IX., Reiter Ferenc-utca 
H l sz. alatt egy csinos vendéglőt ren
dezett be s azt Busuló-juhász eimen 
a múlt hó végével nyitotta meg.

Dala Károly fogadója, a  kassai itoyai-
étterem volt jónevü tulajdonosa, Dala 
Károly kartársunk megvette Szegeden 
a Royal-fogadót Dávid Sándortól. A 
nagyszabású és teljesen uj. s modern 
berendezésű üzletet uj derék gazdája 
e hó elején vette át.

Gaál István kartársunk a VII. kér.
l.evente-utca 8. sz. a. üzletét egy tágas 
és csinos berendezésű étteremmel bő
vitette ki. Az ünnepélyes megnyitás 
e hó elején volt

A Biazini uj kezekben. A kolozsvári régi j<> 
cs országszerte ismert »Biazini - fogadó uj ke
zekbe került. Az uj derék tulajdonos Varga 
József,az ottani Newyork-fogadónak hosszú éve
ken át volt szobafönöke (és lapunk levelezője). 
Varga kartársunk az üzletet egész újonnan 
átalakíttatta és uj modern berendezéssel látta 
el és ünneplésen e hó 4-én nyitotta meg. Varga 
barátunk vállalkozásához sok szerencsét 
kívánunk.

Mence István Budapesten, a IX.,
Mester-utca o l. sz. alatti uj házban 
egy a mai kor igényeinek megfelelően 
berendezett csinos vendéglőt létesített. 
A megnyitás e hó közepével történik.

Zalaegerszegen a Korona-fogadót 
Scheier Károly, a zalalövői Scheier 
D. vendéglős kartársunk hasonló derék 
lia ez év elején átvette. Az uj gazda

üzletét ez alkalommal renováltatta s 
a mai igényeknek megfeleljen teljesen 
újonnan rendezte be. Sok szerencsét' 

Neumann Károly Budapesten a VI., 
Szentlászló ut 124. sz. alatt egy csinos 
berendezésű vendéglőt létesített és azt 
»Unikum tárpa-ág« cimen nyitotta meg.

Kávéház vétel Budapesten az And- 
ráss\-ut 12. sz. alatti Szalon-kávéit ázat 
H irth  Pál és Bulla G. megvették. Az ' 
uj jónevü tulajdonosok üzletüket a 
legmodernebb berendezéssel szerelték 
fól s ünnepélyesen a múlt hó végével 
nyitottak meg

Endrényi Ferenc Budán, az I. kér., 
Dísztér 16. sz. alatt lévő Zöldkoszoru- 
vendéglüt megvette s azt egész újonnan 
renoválva és berendezve nyitotta meg 
újból.

Salgótarjánban a jóhirnevü Pannónia 
fogadót \Veiner Arnold volt rut'kai 
kávés e hó 10-én átvette. Weiner 
kartársunk ez alkalommal úgy a szobá
kat mint az éttermet és kávéházat 
ujan renoválta és rendezte.

Fittler JÓZSef a VI., Fóthi-ut alatti 
vendéglőt átvette. Fittler gazda derék 
gazdasszony neje vezette jó  konyhája 
az üzlet jómenetét biztosítja.

A j ó  tűzhelyről. Jó vendéglőitek b ugyan
csak kávéháznak is, legfontosabb szerve a 
konyha és annak a - jó  tűzhely. Knélkül jó  
konyhát el se lehet képzelni. Kgy rossz tűzhely 
nemcsak az üzletet teszi tönkre, de a vendég
lősnél s szakácsát s szakáesnéját és minden 
alkalmazottját képes az élettől elkeseríteni. A 
jó  tűzhely megbecsülhetetlen. És ilyent gyárt 
a k jz  smert Mayerlioffer C. h . cég (llpest, 
VI., Teréz-körut 2S ) a hozzávaló összes konyhai 
eszközökkel. A Mayerholler-féle rézedények, 
jégszekrények és fagylaltgépek v l&ghiresek s 
emelett olcsók A közelgő tavaszi idényre való 
tekintettel felhívjuk olvasóink figyelmét a jó- 
hirü ' ég fagylaltkészitő gépeire s minden 
konyhai cikkére, b ha valamire szükségük van, 
nézzék át a Fogadóban közölt hirdetést és 
forduljanak közvetlen nevezett céghez, mely 
bárkinek készséggel válaszol és küld áraján
latot.

Sárváron a Korona-fogadót, mint 
előzőleg jeleztük, megvette N agy  Dezső 
zalaegerszegi kartársunk. Az uj tulaj
donos ez év elején vette át uj. nagysza
bású üzletét.

Ifj. Temovics József előnyösen ismert 
vendéglős, a Vili., Sándor-téren lévő 
Intim-vendéglőt megvette. Ternovics 
kartársunk uj üzletét egész újonnan 
rerjováltatta s rendeztette s újból »PoI- 
gári sör és borcsarnoka cimen nyitotta 
meg.

Farsang József kartársunk öröm 
völgy-utcai vendéglőjét a Vili.. Né)>- 
szinház-ufea 16. sz. alá helyezte át 

Pestújhelyen az Angol-utca 36. sz 
alatti épületben H oltté r  Sándor i-mert 
kartársunk egy modern berendezésű 
szép kávéházat létesített. Az ünnepé
lyes megnyitás ez év elejevei történt.

Gulyás Géza. régebben a budai Sör- 
kocsi-fogadónak volt derék gazdája 
megvette a VII., Nagydiófa-utca 19. j-z . 
a. nagyszabású vendéglőt. (íulyás kar
társunk uj üzletét ízletes konyhája és 
jó boraival már is nagy lendületbe hozta.

Özv. Schultze Mlhályne lótiu-uii
vendéglős, ugyancsak ott a 17. szám 
alatt, egy uj és csinos berendezésű 
vendéglőt nyitott.

Márton Vilmos széies körben ismert
kolozsvári vendéglős a szováta-fürdői 
lstván-gyógyterem bérlétét elnyerte. 
Márton kartársunk a nagyszabású fürdői 
üzletét egész újonnan fogja rendezni 
és alakítani.

Szommerer György a Feherió-fogado- 
nak volt ismert gazdája a VI., kér. 
Dessewlfy u 28. sz alatti vendéglőt vette 
meg. Jó borai és konyhája miatt itt is 
nagy kedvvel látogatják Szommerer 
kartársunkat.

K e r e s t e t n e k ,  T. olvasóinkat 
kérjük, hogy at  alább keresett Címek hollé
tét, kar társi szívességből, a megtudni óhaj
tókkal egy lev.-hpon közöljék.

Ghymessy Árpád utóbb volt lévai és Vikidül 
Lajos u. volt erzsébetvárosi szobapincér hol
létét kéri egy I. lapon tudatni Ákossy Imre 
fizetőpincér Nagyvárad. Keketesas-kávébáz.

Sulii Sándor éthordó hollétét kéri tudatni 
Benkő Mátyás föpincér Karcag, Bárány-fogadó.

Gömzsik József éthordó hollétét egy l.-lapon 
tudatni Oláh Vince szoba föpincér Kecskemét, 
üeretvás-fogadó.

Kuruc Aurél. 1910-ben a kassai Koyal étte
remben vol éthordó hollétet kéri tudatni Tóth 
M. 'Valéria kávéh&zc Bjest, József-körut és 
l'llői-ut sarok.

Szívós József éth. hollétét kéri egy 1.1 pun 
tudatni Veho/Jer Károly főpincér Kolozsvár. 
Zőldtá-fogadó.

Kolozsváron a Márton-léle jóhirü 
Kispipd-venuéglöt megvette Bodor 
Márton föpincér. t ’j vendéglős kartár
sunk üzletét április 1-én fogja átvenni.

Fazekas István ismert főpincér, a 
IX . kér. Mester és Gyep-utca sarkan 
lévő Pázmán-féie vendéglőt a házzal 
együtt örök áron megvette. Uj vendég
lős kartársunk szakavatottsága s j<> 
borai és konyhája, üzlete jómenetét 
biztosítják. Sok szerencsét.

Legmodernebb prScisions TEKEASZTALOK

, lulaja. P »r l»ghv t*  Vai

T e lje s  kávéh áz-, kaszinó- és étterem -berendezés.
Tekeaiszta lok  á lla n d ó a n  rak tá ron !

Budapest, VI., Frangepán-utca 41. (saját ház). 
Költségvetés és ra jz díjtalan. Telefon 150-28. Kedvező fize tés i fettételek.
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J t )  Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki Jolii szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a ^
j Löw enste in  M ih á ly  utóda Horváth  Nándor
I  .  . . íQ f iA  O H .  é * t  k i r .  u d v a r i  M x á l l l t ó  o é s ;  S a já t é rd e k é b e n k é r je n

| a P ‘ va______ I Ffiüzleí: Budapest, IV.,Vámház-körut4. és Kishid-utca7. — árlapot! —se K u N z e r . C s e m e u e á r u l i  ( v á j t o k , ) K á v é . Italok.

Szombathelyen a Kavi-uic*ban levő 
Harach-fele vendéglőt Fekete  Károly 
ismert szakember e hó 20-án átvette.

Jakabfy Sándor, a főpiacén kar is
mert tagja, az V.. Szabadság-tér 7. sz. 
alatt levő Nemcsak-féle vendéglőt át
vette. A  szakavatott kezű uj vendéglős 
kartársunk az üzletet már is szép 
lendületbe hozta

Lakás- és helyváltozás-ukat jelentő 
tiszt, pincér-előlizetöinket kérjük, hogy 
volt alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó 
kiadóhivatala, Bpest, Rákóci-ut 13.

1 l e i y v i ' i i t .  i z Ó N O k .  Báró 
l’éter ftesicbányán a Kunz-fogadó éttermi főp. 
áilásál foglalta el. I .  itt Maurer Jáw s és 
Lajkó  Sándor m. éthordók működnek. Akossy 
Imre Nagyváradon a Feketesas-kávéházban a 
tizetőp. állást foglalta cl. Miskolcon a Böcögö 
pince-vcndeglőben Farkas József és Glatz Jenő 
éth . állási n gh lta k . U. Itt a Pannónia káv - 
házban Breznay Pál m. segédp. nyert atka) 
mazast. Szegeden a Próféta fogadó étterem 
főp. állását M üller Adolf foglalta el. Kolozsváry 
Andor Bródban a vasúti vendéglő főp. állását 
töltötte be. Kolozsváron a l.iazini-fogadó főp. 
állását Horváth lin.ire foglalta el. Ugyanott a 
óárdonyi-kávehaz íöp. állását Winkler Perem 
tölti be. A  Zöldla-fogadó főp. állását Veltoffer 
Károly togla ta el. Nagyváradon a Bonbomere 
főpincéri állását Klein  Ernő és ugyanott a 
Nemzeti-fogadó főp. állását /-leckhammer Árpád 
tölti be. Tenkén a Hungána-fogadó főp. állását 
Nagy  l . i  jós foglalta el. Székely udvarhelyen u 
Budapest-fogadó föp. állását Fehér Pál foglalta 
el. Bereiyöujfalu a Kozponti-fogadó főp.ábasát 
Novak Károly töltötte be. Nyíregyházán a Itoval- 
kávebáz r. tizetóp. állását Székely Peren.- foglalta 
el. Déván a Központi-fogadó főp. állását Dénes 
József tölti be. Maroshévizen a Hungariu-fogadó- 
ban Bakcsy Adáni föp működik- Marosvásár
helyen az Angol kávéház főp. állását Borbély 
M ikiöl töltötte l>e

városi ven 
déglöben 

6tO korona 
óvadékkal 
megfelelő

üzletvezető kerestetik azunuali belépésre

Kovács S ándor ven d é g lő s , H ajdúböszörm ény.

r Tenoer
Balatonberényben lő  bútorozott szobával, 
(fürdő a házban) 3 évre, illetve nyári fürdő- 
sa isonra  bérbeadatik. Személyesen tárgyal
ttá!,. I » « » w  r i í l ö p .  Balatonberény.

E L Í E t tj b iz t o S hatású*  _
IQYOMOfVVCSE: HAJ és 1

EPEBET£GSÉGEKNÉL
J t  KIVÁLÓ B O R V !2 »  |

I  Magyar ásványvíz forg- és kiv. r.-t . |

Szegedi MMM\ Rendezíiiaik
Szeged, Tisza Lajos-körut 57.

Föüzletága a vendéglői 
és kávéházi szakmába 
váaó üzletek lebonyo-

Óvadékot ad főpincéreknek!

Hultlválla 
mába vágó összes üz

letágakat.

Egy jókarban levő f o r d íth a tó  
t e b e a s z t a l
(S ei ffe  rt -fé le  

gyártmány) helyszűke miatt jutányos á'ért 
eladó. Bővebb felvilágosítást nyújt 

A d » Ic I ó m  M l l u A l y  vendéglős 
Szombathely, Rohonci ut 4. sz. 3 -3

HENRI0T Se Co. RE1MSI
„SOUVERAIN CHAMPAGNER1*
csasz és kir., továbbá németalföldi udvari szállító. 

Kamarai szállító, szőlőbirtokos cég.
=  Alapiitatott 1808-ban. =

Schaumburg-Lippe Herceg Pincészete
V I L L Á N Y B A N .

DUPONT V  és TÁRSA
NAGYFŐZDE

FLAMINIO RIGÓ
Vermouth di Torino, Asti Spumte- 

P a ro na  d ie  Va lpo lice lla . (O la szo rszá g ).

k a f k a ' f r i g y e s
cs. és kir. udvari szállító 

I * r i  b r r i » n ,  M o r e i  1 * *  .
■ • ■

M a g y a ro rs zá g i v e z é rk é p v is e lő je :

HORTZ VALÉR KÁROLY
R Á K O S P A L O T A .

Megnyílt Szegeden a
Royal nagyszálloda
Tulíjdonai: Dávid Sándor vasúti vmdéilis.
1 0 0  szoba legmodernebbül és pazar ké
nyelemmel berendezve. Központi fűtés, 
minden szobában meleg- és hidegviz- 
vezeték. Fürdő a házban. Minden vonatnál 
saját autó áll a vendégek rendelkezé
sére. Szolid árak. Figyelmes és pontos 

kiszolgálás.

orientfogadóés kávéház
Budapest. VII.. Rákúcl-ut 42.

Nemzeti színházzal (v. Népszínház) szemben. 

Igazgató Németh Károly.

1 A  fogadós, vendéglős-iparhoz tartozók < 
kedvelt találkozó helye.

Modenái tanítóit biiibta S titaatillil. 
tutira is sinusuk újít vezetts alatt.

Mérsékelt árak.

In k n iM ik u k i szobaárakoál IV’ kid remii).

Déván,
a vasúttal szemben lévő jóforgalmu ven
déglő, bárom vendégszobával stb. hozzá
tartozóval, betegség miatt átadó. Szerződés 
még négy évig szól. Értekezni lehet Thiess 

Mihály vasúti vendéglősnél Déván.

Ptncér-tanonc szerződéssel
felve.etil. Ajánlatok Németh József nagy
vendéglős Dunavecse intézendők.________ 1 - 2

E G Y R Ő L - M Á S R Ó L .  
Kuruc mondás

A kassai vendéglősök kitűnő kuruc 
nótáriusa, amikor a Törley-gyárban a 
vendéglősöket meginvitálta a kassai 
orsz. vendéglős kongresszusra, ezeket 
mondta — Ha feljöttök a kurucok ősi 
feszkebe, II. Kákóci Ferenc dicső feje
delmünk ékes fővárosába, tejbe-vajba 
lürösztünk és olyan tokaji borral tar
tunk benneteket,' hogy olyant a gége
sorvasztó pesti pincék és a Sanyarú 
Vendel képű tokaji hegy görbületei 
még nem pipáltak.

Lelkem Katóm
— Lelkem Katóm, oda vagyok. Teg

nap láttam először részegen az uramat'
—  .lé, milyen csodás találkozása a 

véletlennek. Én meg tegnap láttam 
először józanon az én drágalátos fér
jemet . . .
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Szerkesztői üzenetek.
Azon t. elSIitetöink akik a hozzánk intézeti levelükre 
vilais* nem kaptak, jele j rovatunkban találhatják meg

a feleli tálassá. Ceakie előfizetőinknek válaezlunk

P. V. Komárom. Ha az f> évi jótállás 
minden teltétel nélkül szerződésileg megálla- 
pittatott. akkor a szállító nem bújhat ki a 
felelősség alól. Az a kifogása, hogy hoizá nem 
értő emberrel elrontatta — nevetséges, mert 
egyrészt nem várhat< tt, mig a nagy távolság 
miatt maga az eladó javitsa az apróbb dolgo
kat és másrészt hozzáértő ember kezébe került, 
ki a gyártó mulasztását mindjárt meg is álla
pította. Jól lesz öt erre figyelmeztetni, mert 
egyoldalúan ö maga nem állapíthatja meg, 
hogy a vállalt jótállása meddig terjed, vagy 
mikor szűnik meg. Üdv.
F. G. Az özvegy vagy a kiskorúak gyámja 

ha özvegy nincs, de a halálesettől számítva 
15 napon belül kérendő az átírás. Knnek el
mulasztása után már nem átírás, hanem uj 
engedély kérendő, amit a pénzügyig meg is 
tagadhat, meg másnak is adhat, — mert a 
pénzügyigazgatót ágok szándékai, gondolatai, 
cselekményei, jó- vagy rosszkedvűk, — kiszá
míthatatlanok, bizonytalanok és kétségesek. 
Üdvözlet!

Somogyországiak. Kérdésükre eyy velünk 
többször történt esettel felelünk. Ugyanis a 
„Yisontai és Mátrahegyaljai Szőlötelepek Bor- 
értékesitő r--t.“ derék igazgatóságának néha, 
úgy két-három hóuaponkint eszébe jut a 
Fogadó szerkesztősége és ilyenkor meg meg
lepi 5—6 demijonoeska borocskával. A borok 
rendszerint különböző fajuak s a posta hol 
jó, hol rósz időben szállítja s a szállítmány is 
hol jobb, hol borusabb kedvében találja a 
szerkesztőséget. Ámde, legyenek a legkelleme
sebb vagy a legkellemetlenebbek az ilyen 
mellékkörülmények, a gyöngyösi borok mindig 
egyforma jók, mindig kitűnők. Már most mit 
lehet ebből megállapítani ? Azt, hogy a jó  bor 
mindenkor jó. Hogy az önök crmelléki minta- 
borába’ a 3 ík küldemény annyira elütő, hogy 
a jóminőséget illetőleg messziről se tudják 
fölismerni, — ez tisztán a mellett szól, hogy 
azok az »egyfajta« borok, nem egyformák, de 
nem is jók. Próbáljanak eféle H-szoros mintát 
(meggyőződés szempontjából) Gyöngyösről ren
delni; majd tapasztalni fogják azt a mindenkori 
igazságot, hogy : a jó  bor mindig jó . Üdvözlet! j 
— D. és L. Aki önöket arra buzdította, hogy 
lépjenek be a Nyugdijegyesületbe, az nem jó 
barát, hanem inkább ellenség. Ma ugyanis a 
ny.-egyletbe való belépésre serkenteni — ellen
ségszámba megy. Mondják meg ezt az il ető 
kollégának is. Üdv. — S zéke ly . Ugyanígy 
járt egy pesti vendéglős is. Az ö főzönöjet 
meg egy kőzöskonyhásgondnok akarta erőnek 
erejével elcsalogatni. Hogy, hogy nem, az illető 
gondnoknak egy kishirdetés utján valamennyi 
pesti cselédszerző és elhelyező küldött egy-egy 
szakácsnőt, úgy hogy egy délben közei 120 
közül volt módjában választani. 2-ik ügyében 
intézkedtünk. Ü dv! — L. N.-gömör. Ha az 
a büntetés olyan természetű volt, hogy az 
italmérési engedély elvesztését vonta maga 
után, amit kikerülendő, a felesége nevére való 
átíratást kellett kieszközölni hát annak 
hatálya most sem változott és illetve az uj 
engedély szerzésnek a lehető legnagyobb aka 
dályok állnak útjában. Mindazonáltal próbálja j 
meg az említett t.-ügyvéd utján a lépéseket 
megtenni. — V. P . É .-fa lva. Az előfizetési ! 
ügy b. sorainak megfelelően rendben van. j 
Ezúttal is köszönet, nyugtatás és ü dv ! — 
E. E . Barcs. Az az ur'eléggé képzett a bili- 
árdozási mesterségben, azonban lehetséges, 
hogy az illető „falusiak‘ -kai szemben udvarias 
akart lenni és önkényt hagyta magát .meg
verni*. Ám az eféle értelmű sorok után biztos 
lehet abban, hogy közelebb a kétfenekii dob 
elbánási módját veszi és fog »eljárni« kegyed
del és minden falusi kollegával szemben. 
Egyébként buék. — Sz. J Szatm ár. Azt az 
utcát az ottani postások csereberélték össze, i 
mivelhogy nálnnk egész rendesen van be- és 
kiírva. Másik lap ment. Üdv! — Kuruc M.

Hát most kérjük, rajta kuruc, rajta vagy 
helyesebben: itt az idő most vagy soha' 
Ezeket is nagyon fontos a nóta-lap első soraiba 
jegyezni, mert a nagy dolog lefolytatására 
aránylag igen rövid az — idő. Szives üdv ' 

R. K. Szeged Minden, tudomásul vétetett. 
Üdv. - B. M  Göd > f áradozó* soraira levél 
ment. El ne mulassza az» t. kartársunk fontos 
figyelemmel átböngészni. Üd\ üzlet I Siófok. 
Egy kissé várjuk az időnyilást, az üzletjavu
lást, az eperhullásL és a fordulást a — jel
zett ügyben. Addig is szives üdv ! — E G. 
Kassa, [..-lapon való elszámolást tudomásul 
vettük: az összeget köszönettel nyugtatjuk. 
Lapok mentek. Üdv I

Kitűnő jo
riomfalvi saját termésű 6- és ujborom
van eladó 70 80 hektoliter. Értekezhetni

D R A S E W  1 » Á E
Erzsébetváros.

Átadó szálloda.
Hévíz - gyógyfürdő tőszomszédságában 
egyedül álló s igen jó menetelű kóser 
vendéglőmet a hozzátartozó helyiségekkel 
együtt, kiöregedés miatt, jó  üzletember
nek azonnali átadásra bérbeadnám, eset
leg örökáron <-l is adom. Az üzlethez 
tartozik: 6 szá lló -szo ba , étterem, 
veranda, konyha, *peiz. szatócs-üzlet 
trafik- és bélyegárusitássai. mészárszék 
vágóhíddal, jégverem, istálló, kocsifélsz-r. l| 
és szép nagy udvar Bérbeadás esetén az i 
összes berendezést készpénzfizetés mellett I 
adom át. Évi bér 24*1)0 (kétezer) korona. 
Eladási ár berendezéssel 30000 (harminc- j 
ezer) korona. Értekezni lehet a tulajdu- 
nossal P o l ' á 1*  S á n d o r ,  Hévíz- 

szentandrás (Zalsmegye.i i 2

Szakképzett ember
ki a mészáros- és hentcaiparban is teljesen 
jártas, jobb forgalmú vendéglőt keres 
elszámolásra : felesége kitűnő tözőnő, kellő 
óvadékkal rendelkezik. Szives megkeresé
sek „Szakképzett" jeligére e lap kiadó- 

hivatalába kéretnek. 1 —3

Bérbeadó szálloda.
Losoncon 1912. évben építendő J 
szálloda, melyben lesz 40 szoba, 
étterem, gőzfűtés, hideg-meleg víz
vezeték, káv'ház az épületben 

van, bérbeadó. Értekezhetni

dr. Oppenheimer Ferenc
tulajdonosnál

I ,  O  S  O  N  C  ü  N .  
 i _

liaszoÉat M u
a vármegye székhaza, kir. törvényszék, kir. 
járásbíróság, postaépület tőszomszédságá
ban levő, egyemeletes, í  vendégszobával, 

|| téli és nyári étteremmel, kávéházzal bíró

„Tompa-szálloda"
Itt 12. évi október hó I-tői bérbeadandó,

I esetleg örökáron is eladó. Feltételek 
megtudhatók:

Kertész Lajos
törvényhatósági ni. kir. állatorvosnál 

K i n i O N z o m b a t .

Szállodai o m n ib u s z . . .
Egy uj. esetleg nagyon jó  karban levő, 
8 10 üléses, könnyű szerkezetű om
nibusz megvételre kerestetik. Ajánlatok 

E S r c lö w  X . s iu ; t i  fogadóshoz 
BONYHÁD, intézendők.

K i a d ó

étterem és sörház.
FelgőmagyarorszAg legnépesebb és leg
nagyobb forgalmú városában egy rég 
óta fennálló, most azonban újonnan átala
kított étterem (téli és nyári kert) mo
dernül berendezve, a főutca közepén, jó  
forgalmú sorházzal együtt, teljes be 
rendezéssel bérbe kiadó. A sorházhoz sza
bad ital Kimérési jog van. Évi forgalom 
minimum 1000 hl. sör és 350 hl. bor 

Bővebbet a kiadóhivatalban. 1—4

a müncheni Paulaner 
sörfőző r.t. SALVATOR 
sörgyárából, a mig a 
készlet tart, palackban 
:: és hordóban ::

Vezérképviselet:

Iflezey és Társa
Budapest, IX, Ranolder-u. 4.
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Eladó (vagy k iadó)

Németpalánkán a ..Hungária-fogadó*
több vendégszobával, 3 teremmel, istállók, 
kocsiszín stii hozzátartozóval eladó vagy 
bérbeadó. (Az üzlet esetleg elszámo 
Iáira is átvehető.) I gyancsak eladó 
llokon 1 lánc szép szóló. 4 lánc szántó

föld a hozzátartozó gazdasági és lakásépü
letekkel. továbbá 30 hektoliter valódi 

garantált)

szeréiül szllvérlum.
Kapható kisebb mennyiségben is. Bővebbet 

a tulajdonosnál

REMLINGER JÓZSEF. PALÁNKA
(Bácsmegye i.

f

f  u ™
§1 G y ö r O t t f  a Klétzár-uton levő

Adria-kávéház
azonnal bérbeadó. Bővebb felvilágosítás

sal szolgál

llr. Ilaan József ügyvéd
Győrött. 5-5

Ka* »  o  w  joajosscy
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| TELEFON 24-94 F Ő P I N C É R E K  TELEFON 24 -94 ^

| Ó V A D É K - S Z Ö V E T K E Z E T E  j
Budapest, VI kerület, Podmanicky-utca 19.

f  I  magyar pincérség első és egyetlen önálló pénzintézete. Óvadékot azonnal folyósít |  
|  Hints heti üzletrész! Leszámolás azonnal. Hivatalos órák ó. u. 4 -7 -ig . f
B w WNNWNXWN.VWNWWWNWXWVWVWNWWXVWWWXXWNSWN.SNWV.SNNNWWW’vSXWXVWVvnB

•  V en d ég lőn ek *
^  alkalmas helyiség, mely eirca 4.10 ^  

□  3«/s mtr. magas pincével egybe-

•  köthető, kiadó. Felvilágosítás a hely-
színén, Budapest, Fehérvári-ul ™  , 

^  52. sz. vagy 12-59. sz. telefonon. 9  II

Eladó vendéglő.
Járási székhelyen, a vasúti állomás mellett 
lévő vendéglőmet eladom. Bővebb föl- 

világosi lássa I szolgál 1 ti

horváth István vendéglős, Vasvár.

Bérbeadó vandé^ló.
Nagykanizsa város egyik legnagyobb fő- 
utján, két kaszárnya között lévő egyedüli

jómenetelü vendéglő
betegség mialt bérbeadó, esetleg el

adó. Érdeklődők forduljanak

Halász Ferenc vendéglőshöz.
Nagykanizsára, Sugár-ut 23. 2- 4

■ A d  HU A d A A  A

I Eladó szálloda.

Ha üzletét, házát jól el akarja adni. 
keresse föl Récseit Budapesten.

f
Szentpétery Gusztáv, forgalmas helyen £  

fekvő fi)

Központi Szál lodá ja  *
4 vend-vszobával. kávéházzal o » mellék ^

»

i

gszobával. kávéházzal os mellék 
épületekkel ellátva. ;é. irhán álló teljes 
berendezéssel együt«, -  .ulajdonos öreg
sége és állandó betegeskedése folvtáni 
haszonbérbe kiadó, esetleg örök áron 

eladó. Értekezni fenti címnél

Erzsébetváros (Kisküküliömegve)
10-1® _

v -  ’Wí ’v - Tir-.'v-.’Wi v i-v -  ’WrTr-nr-.'Vr^r-u

PÉCSI SOR
HIRSCHFELD S. SÖRGYÁR 
RÉSZV.-TÁRS. SÖRGYÁRÁBÓL

Ifj. LQWY ADOLF és TÁRSA
□  HHDRHSSY-UT 50.
állandó raktár Budapesten, a  Telefon

I
1 4 4 — 0 0 .  I
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Herzka, Halász é sB e rge r
Vas- és rézbulorgyár «  Alapittatott: 1886
Gyár, iroda és 
eladási £ £  B UD APEST , V., Li pót-kör u t 

8 -  10 szám.
T E L E  P  O  N  Í 1 4  « > » .

Specialisták szálloda, kávéház, vendágid 
berendezésekben.

Elvállalunk kompiette szállodai berendezé
seket kedvező fizetési fe ltételekkel.

3 # " “ Költségvetés-árjegyzék ingyen.

H ird e tm én y
Und sopronmegyei községben a 

nagy-kocsma Vásári joggal négy 

évre bérbeadatik. Bérleti árlejtés 

1912 február 14-én délután 1 Óra
kor történik. Bérlet 1912 április 
1 -tői kezdődik. Bérbevevő 500 kor 

bánatpénzt köteles letenni. Egyéb 

feltételek Horváth Pál kocsmáros- 

nái Sopronkereszturon tudhatok

meg. 2-2

ZO .KO PB ETEöSEQ  E L l fN ^
s p e c i á l i s  q y ó q y t a t

I HCHOGEST REMFDSÉBET. IDULT GYOMOR f
I HUQY5ZERVI BAJOKAT

GYÖKERESEN GYÓGYÍT
Magyar ásványvíz forg. és kiv. r.*t. 

Budapest — Telefon 162 84.

Kiadó vagy e ladó.
Központi kávéházam vendéglői joggal 
és korlátolt italméréssel, a város kellő 
közepén, a Krasznamegyei Takarék- 
pénztár újonnan épült palotájában, csi
nosan berendezve, betegség miatt eladó, 
vagy szakképzett kezelőnek (cukrásznak 
is nagyon megfelel) 5 60 i  kor. óvadék
kal kiadó. Bővebb felvilágosítással szol 

gál a tulajdonos, 3—3

Friedmann Jakab Szllágysomlyún.

Kisüstön párolt
Ó*barackpálinkát . . . kor. 2.40 
Gyöngy szil vóriumot . „ 1.60
Törkölypálinkát . . . „ 1.60

literenként bármily mennyiségben szállít

Bakonyi Aladár Dunapataj (Pest-m.)
Mintát csak 31 i literes kosár-üvegben 

utánvéttel. 3— 10

Rendelési eseteknél t. olvasóink hivat
kozzanak a FOGADÓRA.

M a és fe llép
bérbeadás.

Balatonkeresztur fürdötelepen, a bala
toni fürdők egyik legforgalmasabb helyén, 
k öz »l’ az ottani két vasúti állomáshoz, a 

40 szobából álló, modern berendezésű

fü rdoszá llodaé s vendéglő
esetleg a fürdőházzal együtt a nyári idényre 
több évre bérbeadó.

Érdeklődök forduljanak bővebb felvilágo
sításért

Dl  Szigethy Károly rardűtulajdDoosboz
X i i ( { ; . v k f i n l z i * á r a .  •> s

PINCEI és BORKEZELÉSI
teendők ismertetése

VENDÉGLŐI SZAKÁCSKÖNYV
és az

ÉTELSZÓTÁR
magyar, francia és németül — képezik az ISIS. évi 
• . V e n d é a l ő a a O k  X n p t i ' i  «• «»•* 

egyes részeit. Ára 2 kor. 50 fillér.

GROSZ ODÚN és ALBERT
Számos elismerő levéllel kitüntetett t irv . bej. szálloda, 
kávéház és vendéglők adást-vevést közvetítő irodája

B U D A P E S T ,  Vi l i ,  R Á K Ó C I - U T  25 sz.
T E L E F O N t — I N T E R U R B A N :

1 8 - 6 8  1 9 -  73. 2 4 - 3 2 .  8 6 -  40. 1 4 5 -9 9 .

Cheque'Számla az Erzsébetvárosi banknál. ---------

Szaimaníl-szBptkát. papir-szalvétát
Nagy választékban Hektograph-cikkck, kész ét
lapok, menü-káityák, konyha-söntés-ivek és
könyvek, bon-block minden nagyság és színben, 
ruhatár-számok, °,o bérlet-füzetek, levélpapír és 
borítékok, torta-, hal- és tányérdisz-panirok, 
papillottok, sütemény-kapszlik, papirlemez-tányé- 
rok, fogvájók, ujságtartók, irótáblák, kréták és 
szivacsok stbit olcsó és szabott árak mellett 

gyorsan és pontosan szállít: -■

B C R K ö u i c s  K 8 R 0 L 9
hektograph-készitő, irodai, éttermi, kávéházi 

és cukrászdái cikkek raktára
B u dapest, VII., S ip-u tca 5. szám.
Kívánatra árjegyzék és minták ingyen és bérmentve.

vászon és damaszt árukban.

Kor. érték
1000 drb l.envászon lepedő . . . .  darabja 3 . -  , 3 5 0
1000 »  Kár|áti ....................  .  4 . - .  4.50
1500 . Nehéz damaszt abrosz . . ,  3 .—. 4 50
1500 „  Nehéz damaszt abrosz, 12

s zem é ly es .................... »  5 .50
lO'iO tet S a lv é t a ........................... tucatja 6 .— , 8 . -
1000 „  Kávés Salvéta ajour 4.50
1000 „  Nehéz damast türülköző . „  I I . — 1 3 .—
1500 drb Kerti abrosz minásn tzinban darabja 3. — 
1500 „  Szegélyes nagy párna. . „  2.50
1Ü00 „  „  kis „  . 1.50
1000 „  „  paplan huzat . „  0 . —
1500 tet Pohár és Uiylr táuu törlik . tucatja 6 .— , 7 . —

D e u t s c h  F e ren c
vászon és fehérnemüek áruháza 

szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest, IV., Muzeum-körut IQ. sz.
Alapítási év 1895. Telefon 145-92.
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EDISON SZÁLLODA
BUDAPEST, VII., HÁRSFA-UTCA 59 b

(a Király-színház mellett)

Tulajdonos: P O L L Á K  JÓ ZS E F .

Villamos közlekedés mindenirányban.

POLLÁK JÓZSEF Pincérelhelyező Intézete
VII., 8 IP .U T C A  7. sas.

re.  iu íb ü M H B H B I 80 le g m o d e rn e b b  kényelemmel 
o s v  berendezett szoba.

Minden szoba h i d e g ,  m eleg
vízzel és villanyvilágítással ellátva

hí Sittet miyiségekOeD központi fűtés. 
Mérsékelt szobaárak 3 kor -tó i k éz ivé

- ^ > 3 0 0 0 0 0 0

h T U í h I I í T i r 1 I s i  m  j s
í f a B i  f r s n r S i Pincér uraknak 20 °' kedvezmény

Erdélyi n g e p i l c s .
100 klg. szép tátlaalma . . . K 60
100 . rétesnek való alma . . .  40 
100 „ csemege-körte . . .  „ 8 0  
100 .  erdélyi vékonyhéju dió . . 70 
100 . killis-krumpli................... . 1 0

Goldsteln Ezekiel, Nagyszeben.

a külföldinél 50’,=  olcsóbb és j o b b ’

I . I I W I ]  ,
a l e g t i s z t á b b  é s  L E 6 É R T E K G E 8 8

LÚ G O S  S A V f lN y Ú V ÍZ .s
»EZS6ŰVet.VA0» BORRAL POMPáSITAL-

. rtJ>G»as AswÍHyv/n forgalmi Hunt 
B U D A P E S T  »  T E LE FO N  «

Alkalmi, előnyös vétel.
2 drb Seifert-féle legmodernebb (90—lfcOcm.)

forgatható tekeasztal,
egy modern s dús faragványu k a s s z a  

stb. kávéházi felszerelési cikkek

f i ié in  Márkus Hiifalndy-kávésnál. D M .

1 ’ Vendéglős urak
1

mielőtt bort vesz
nek, forduljanak

V Balázs bajos

1
b o rü gyn ö k h ö z ,

B a d a c s o n y t o m a j .
R-6

=  Fekete Adolf =
hatóságilag engedélyezett színházi, varietéé,
- női és cigányzenekarok ügynöksége - 

Budapest, V., Váci-körut 16.
=  T B U S K O N  1 1 7 - 6 0 .  =  
C ig án yzen ekaro k  k ö zv e títé s e  b e l-  és  
kü lfö ld re , va la m in t fü rd ő h e ly e k re  is.
A varietéé- és cigányzenekarok vezetője

Szalay Scháffer Károly.
Artisták és zenekarok minden szakmá
ban. Tánc- és énekszámok, bármikor 
jó szerződéseket kaphatnak. Ajánlatok 

a legkisebb Gagcval kéretnek.

Vendéglősök Naptára K *2 5 0 1
Jóforgalmu vendéglő is szálloda
betegség miatt eladó. Cím e lap 

kiadóhivatalában. 2 2

.KIRÁLY-SÖRFŐZDE" RÉSZVÉHYTftRSHSAG
n z e l ö t t

HHGYKRNIZSH1 mHLHTHGYHR ÉS SERFŐZÖDE RÉSZVÉHYTRRSRSHG
A jgtfti U M M  Hl. +  X A ( ; Y K A X I Z S A  +  Tartalébuk 550.000 knr.

A vállalat üzemét tetemesen kibövitette, a legmodernebb 

gépekkel és hygienikus berendezésekkel szerelte fel, a 

sörgyártás terén elért legújabb vívmányok mind tekintetbe 

vétettek a gyár berendezésénél, úgy hogy a gyár a leg

kitűnőbb minőségű söröket gyártja. gz=z\

Gyors és pontos kiszolgálással állandóan érett, tartós és 

magas foktartalmu zamatos söreivel a t. c. vendéglős 

uraknak készséggel áll rendelkezésére. í p s l

□  TERMÉKEK: □
„KIRÁLY”, „mHRCIUSI”, 
„DUPLnmHRCIUSI SÖR”,
továbbá pilseni módszer szerint elöállitoll 

hírneves és közkedveltségnek örvendő
Nagykanizsai „Szent Isluán sör",

v u i a m i u t

BHJOR- és BHK-SŐR.
Betegeknek, lábbadozóknak mint tápgyógyitalt ajánlja 
D U PLA IÍIH LÜ TH  T flP S Ö R É T . 
Termel továbbá legjobb minőségű malátdi bécsi, 
pilseni és müncheni módszer szerint, izinkiiil bizli- 
lisi célokra m eldlacsirdl és sörtörbdíyl.

Nviimstntt Hovívi* Sándor köavvnvornvtáiában BiidáDest, SíD-'ltca 7. uárn-
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Á lta lán os  Berendezési R észv .-tá rsaság
Biliárd, fabútor és hűtőkészülékek gyára

BU D APE ST , VII., G IZE L LA -U T  26.
Telefon: 65-75. Sfirgönycim: B E R E N D E Z Ő K  Budapest.

Levélbeli vagy szóbeli megkeresésre költségvetéssel, rajzokkal és tervekkel 

______  készségesen díjtalanul szolgálunk. -----

Brunovszky Károly
hyg-ienikus játék

kártya tisztiló 

:: intézete ::

B U D A P E S T .
Szvetenay-utca 16.

ifi. Totzer Ferenc utca . Ciletiek találkozói*

Vidéki forgalmas nagyvárosban
(megyeszékhtlyen) a főutcán egy kitűnő 
forgalomn»k örvendő s a mai modern 
igények szerint berendezett három szép 
helyiségből, 1 söntésből (x  szobás 

vendéglős-lakás sat.) álló

„K óser - vendéglő es sörcsarnok"
családi okok miatt azonnal eladó. Szer
ződés 10 évre szól. Házbér 2000 kor. 

Bővebb főlvilágositást ad : 2—3

GOTTIIES U lt im é ,  luiipist tll. Dibány-utca 1 1.

kiadó szálloda.
Zombcrban a „Fehér !iajó-‘-boz cím
zett szilloda, melyben teljesen beren
dezett ;6 vendégszoba, szép kávé
ház. e.védlő, 40 lóra istálló és mel
lék helyiségek vannak, azonnalra bérbe 
vagy elszámolásra átadandó. Ital
készlet ' 2000 korona értékű. Óvadék 
vagy jóiállás 3 - 4000 kor. szükséges. 
Értekezhetni Frank Sándor tulajdonos, ? 
sörnagvkereskedőnél lehet Szabadkán. *

Szom bathelyen !
a vásártéren, egy nagyobb forgalmú be
szálló vendéglő örökáron eladó. Az üz
lethez tartozik 1 étterem, 1 polgári és
1 vendégszoba fs  ezenkívül b szoba, 
konyha, éléskamra, mosókonyha, 4 pince,
4 istálló, kocsibeálló, nagy kert lesetleg 
enélkúl). Vételár fele fizetendő. Bővebbet

özv. B ierbauer Antalné
Szombathely, Vásártér. 4-0

Borvásárló vendéglősökhöz!
T  vendéglős és kocsmáros kartársaimat 

értesítem, hogy akinek kitűnő

moóri mustra vagy moóri borra
lesz szüksége, forduljon hozzám teljes bi
zalommal. Kollegiális tisztelettel

S t o f F e r  M i h á l y
M o ó r  (Fejér m.) vendéglős. u .x .i.

Á t a d ó  s z á l l o d a .
Járási székhelyen 10.0 0 lakosú község

ben, egy rég fennálló

jómenetel i i  szálloda és vendéglő
átadó. Az üzlethez étterem, kávéház, 
söntés, nyolc szoba, nyári veranda, úri 
kaszinó stb tartozik. Évi bér 4010 kor., 
melyből 500 kor. visszatérül. Még ü évi 
szerződés van hátra. Átvételhez 10000 
kor. szükséges. A berendezés uj, a szo
bák modern rézbutorral vannak ellátva. 
Bővebb felvilágosítást ad Spitz Jakab 

Szeghalom. ■>—s

s az üzleti gyakorlatban szük
séges egyéb dolgok beszerzé
sénél előfizetőinek díjtala

nul jár el a

„ F O G A D Ó "
kiadóhivatala

Budapest, Rákóci-ut 13.

Magyar P a t a .  2 ’S K S S
iái: ZalBerurezOK A Magyar Palzs
•rö» siókimondó; fOggellan hetilap 
nairyar Ipart, honi terméket v*i! 
magyar szellemet terjeszt min 
den téren Évi Ara 4 korona. 'Les 
olcsóbb lap.' Szentesítik: Borbély 
György <■- Horváth Lajos Zala

k ö lcsö n ző  és  e ladási in té ze t
Budapest. V ili.. Rákócl-ut 13.

Á llan d ó an  nagy m in ta ra k tá r i
Minden érdeklődőnek vételköte 
lezettség nélkül í'emutatjuk mű
ködésben úgy villany, mint súlyra 
berendezett, tehát üzemköltség 
nélküli zenéinket, a melyekért

5 évi jótállási vállalunk.
Csekély havi részlettizetesre ét 
hetenkénti hengeri-sere. Zenéink 
ben a modern technika minden 
vívmánya, mandolin, xylophon 
hegedű, stb. be tan építve. Meg 
hívásra az ország bármely részé
ben felkeressük az érdeklődőket. 
P én zb e d o b á s ra  já r, te h á t ön 
m ag át k ifiz e ti. N incs ko ckáza t.

H av ib érle t 20 ko io n a to l kezdve
H as zn á lt  au to m a tá k  fé lá rb a n

S z ő k e  c s i n o s  f e l e s é g "  • •  .
Egy kisebb városi forgalmas fogadónak ifjú, csinos tulaj
donosa nősülni óhajt s egyéb alkalom hijján ezúton 
szeretne szerezni egy a szakmából való szőke csinos fele
ségei. 8— 10 ezer korona hozomány nem baj ha lesz. Aki 
jövendő sorsát egy jó , szolid és szorgalmas férjre akarja f  
bizni, az ,V. L.‘ jelige alatt szíveskedjék a kiadóhivatalba irni. ”

..Szőlészeti és Borászati Lap" (Kecskemét.)
már a harmincegyedik évfolyamát irja. —  A Szölőszeti és Borá 
szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének 
előmozdítását tűzte ki célu l; tekintetbe véve a jelenlegi viszo
nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, időszerű cikkei 
által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés haladásán 
lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyságot tesz.

Előfizetési ára: Egész évre 10 kor., félévre 5 kor. 
Az előfizetéseket a lap címére, Kecskemétre kériük küldeni. 
Matatvány.zámol M A U W K H  J Á N O S  
■fliiND küldőnk felelői ezerkeaztó-kiado

Ugyanott kapható könyvek:
A uőIS helye* Olteteee kötve 2 50 tOiTe 2 A szóló helye* metazeee 
kOtve g  — fflzve 2 50 D** ricbtige Rebeaacbnitt kötve 250 fllzve S.— 
Peronoapora Titicola u  BUok-rol fflrvs ® .Szólószeli és Borászati Lap 
Naptári az IMO-ik évre fOzve 1. — jkor. Poataajánláai kOIOn díj 25 fillr*

„MUNDUSU
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T.

Központi iroda:

BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-UTCA 4.
Haktár:

IV.. KOSSUTH LAJOS-UTCA 15.
Telefon 88-51.

G Y Á R A K : Besztercebánya. Kassa. 
Borosjend. Dngvár, Varasd. Vrata.

Mindennemű hajlított f a b ú t o r  
z  és kerti  bútor. :
Hlánlla kávéházi ás vendéglő berendezésekre 

csinosan kiá llított gyártmányait.
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Zamatos hegyi fajborokat
vendéglősöknek mérsékelt árban szállít a

V is o n t a i  é s  M á t r a h e g y a l j a i  S z ő lő t e l e p e k
B o r é r t é k e s l t ő  R é s z v é n y t á r s a s á g a Telefon 99. sz.

Központi eladási iroda és ipazgatóság G Y Ö X G Y ÍÍS  ( H e v e s  m.) Fő-tér, L u b y -h á z  (uj Bankpalota).
A borok telepeinken személyesen meg

tekinthetők és kiválaszthatók.
540 hold saját hegyi oltvány minta szőlő- *  =  SCRGÖNYCZIM: =
telepeink átlagos évi termése 12000 hl. ▼  V I S O N T A M Á T R A .

Próbaküldemények 50 litertől fölfelé kölcsönhordókban utánvéttel szállittatsak. —  Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési feltételek engedélyeztetnek.
l'jhor-árak nagyban, fajok szerint, literje 48 fillértől 70 fillérig. Óbor-árak nagyban, fajok szerint, literje 56 fillértől 100 fillérig

E G R I  B O R O K :

SiilililMilDt Iliü l. Nagyin, dr K A L L A Y  ZOLTÁ N  v. b. t. t„ Hevesmegye főispánja egri piniéjéböl siármaií:
Óborok, fajok és évjárat szerint 56 fill.-től 150 fill.-ig.Budapesti képviselet: i

LIGET-TÉR 2. ■ TELEFON 122-41. SzölŐtelepeinken ezidén kiváló minőségű és a 
szokottnál is jobb fajborokat termeltünk

Kassai képviselet s 
M ELEGHY ALADÁR BÉLA ur

1 t. vendéglős urak egesz évi u jkorszükség letuket kedvezi! te lté te lek  m ellett (rész letekben i szá llítás ra  is ) m éltányos árban elő jegyezhetik .

VEN D ÉG LŐ SÖ K  N A P T A R A f
I g  ) ] * > b r * e 1 1 r * .  r t t  )  { S í i .  ^ü  k o r .  3 0  f i l l .

A díszes bekötesü V e n d é g l ő s ö k  I M a p t a r a  
fontosabb részeit a naptári és általános részen 
kívül a „ B o r -  é s  p i n c e i  k e z e l é s 11, a 
V e n d é g l ő i  s z a k á c s k ö n y v ,  az É t e l -  
s z ó t á r  (magyar, francia és német nyelven), a 
S z ó r a k o z t a t ó ,  H a s z n  o s  t u d n i  v a l ó k  

stb. képezik.

20 év óta fennálló
megye székhelyén újonnan átal ikitott és 

berendezett jómenetelü

kávéházi üzlet,
melyről a vevő teljes meggyőződé-1 
szerezhet, más vállalat miatt azonnal 
e lad ó  vagy bérb ead ó. Cím a kiadó- 

hivatalban. Ugyanott a

kereskedelm i kaszinó
csekély bérösszeggel, teljesen fdszerelev 
szinten eladó vagy bérbeadó. Mindkét 

üzlet rögtön átvehető. 6—*

- • e m e l  tö b b  Ic lvalö  u iv o s  M  ta n á r  u ja n lja !
1904. ST. LOLIS UKAND PRIX.

(BlföMI ataíáaon .*r|»n mindenütt Síi -LuMcsfurdoi 
K k ISTALV-ÁSVANVVIZET t

(f irr jie  szénsavval telitett ásványvize hasznot 
’Uiltlo ital etvágyzavaroknál és emésztés 
íafcézségeknél. A legtisztább és legegészségeseht 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldre fuvardijmentes szálhás. -  
áérjen árjegyzést — Szénsavtelités-nélküli töl
tőé is rendelhető, mely hasonló enyhesege foly
tán pótolja a tranczia Kvian és St. Galmie 
Titokét Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budár

TÖRLEY
=  T A L I S M A N  =

=  G A S IH O  =  R É S E R V É  =

TEI.EFON 161 —

Kávéházi és vendéglői 

: berendezéseket : 
alpacca. chinaezlist árut 

vesz és elad

B R A U N  G Y U LA
Budapest VII., Sip-utca 14.

bőrbetegségnél, hordokezelesnel
lés tisztításnál I szükséges eljárásokra 
nézve teljes ismertetést nyújt a 
„Vendéglősök Naptára" mely a 

Fogadó* előfizetőinek kor. 2 50
l  -4 rA  A rA  -*k.-<au-*kr--4Az A A rJ k -A rA . f

figyelmébe !
'  ■ ■ r i i  -JKJK-K-Ob Wu

| Pincérek
Fő- és (izetőpincérek, kiknek Olddl-ZSfibtárca (papirospénz), vagy (apró- és 
ezüstpenz számára) p in oértáskn ra  van szükségük, a mely
nek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy da
rabból készült, — a leg ju tán yosabb  á rak  m e lle t t  -  szerezhetik be:

M O L N Á R  V I L M O S  S É R  V K Ö T  Ő G Y Á  R O S N  Á L, j
BUDAPEST, IV., KÁROLY-KÖRUT 28. (Központi városhíz). 

t0 5 ~  K  é  p  o  o  A z j e g , z á k  í z é i -  t i ,  ö n t v e .  .

Vendéglősök, kocsmarosok es kávésok
------------------ figyelmébe I ------------------

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. GRÜNW ALD MÓR
üveg- és porcé lián nagy raktáréban

Bpest. IS., Ferenc JSzseí-rakparl 6,
U> Ferenc József-hid közelében.)

HERRMANN J. L.
ca. éa kir. udvari szállító

1819. evben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, 
China-ezúst- és femiru-gvarának főraktára:

-------- B U D A P E S T ,  IV . K E R „  V Á C I - U T C A  R
(Raktárak, Béco, Őriz, Prága éa Trleatben)

l l|nivu uÓl907tűV legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, Vendéglők, j
f n ú y  T fl l f l i i lB A  Kávéházak és háztartások részére.

Nyomatolt Heovig Sá lyvnyomdájában. Bndapest, VII., Sip-utca i.


